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Pod áje í s louva a ak i Fil ové atáče í, 13. 12.2017 - 27. 1. 2018 

číslo s lou : AKCE/2017/068 
 

 

uza ře á ezi su jekt  

 

Výstaviště Praha, a.s. 

se sídle :                 Výsta iště , Bu e eč,   Praha  

IČO:     25649329 

DIČ:    CZ25649329 

Ba ko í spoje í:   xxxxxxxxxxx 

Číslo účtu:    xxxxxxxxxxxx 

)apsá a  o hod í  rejstříku ede é  Městský  soude   Praze pod spiso ou z ačkou B  

)astoupe á:  I g. Pa le  Klaškou, předsedou předsta e st a 

Mgr. Karle  Klí ou, ístopředsedou předsta e st a 

dále  této s lou ě je  „ áje e“  a jed é stra ě 

 

a 

 

BUC-FILM, s.r.o 

se sídle :    Čs. Ar ád  / ,   Praha  - Bu e eč 

IČO:    61251658 

DIČ:    CZ 61251658 

Ba ko í spoje í:   xxxxxxxxxxxx 

Číslo účtu:    xxxxxxxxxxxx 

)apsa á  o hod í  rejstříku ede é  Městský  soude   Praze, oddíl C, ložka  

zastoupe á:   Jarosla e  Boučke , jed atele  

dále  této s lou ě je  „pod áje e“  a druhé stra ě 

 

Společ ě dále  této s lou ě jako „s luv í stra y“ 

 

 

I.  

Před ět a účel s louvy 

 

1.1. Náje e prohlašuje, že á a základě áje í s lou  uza ře é s hl. ěste  Prahou d e  
23. 09. 2014 e z ě í še h její h dodatků prá o zřídit třetí oso ě uží a í prá o k poze ků  a 

udo á , které t oří areál Výsta iště Praha dále je  „Výsta iště“ , a které jsou zapsá  
v katastru e o itostí, ede é  u Katastrál ího úřadu pro hla í ěsto Prahu, Katastrál í 
pra o iště Praha ěsto, a LV pro hl. ěsto Praha, e o k jeji h částe . 

 

1.2. Pod áje e prohlašuje, že je oprá ě  k či osti dle účelu této s lou . Doklad o prá í 
su jekti itě s lu í h stra  je Přílohou č.  této s lou . 

 

1.3. Před ěte  této s lou  je zříze í uží a ího prá a k íže spe ifiko a ý  itř í  prostorů  
a e ko í  plo há   areálu Výsta iště, slouží í  k pod iká í dále je  „pod áje “  pro 
účel  uspořádá í akce s áz e  Fil ové atáče í dále je  „ak e“  a další sou isejí í úpra a 

záje ý h ztahů s lu í h stra . Nomenklatura akce je Přílohou č.  této s lou . 



 

Pod áje í s louva a ak i 2 

 

 

 

1.4. Pod áje e prohlašuje, že se sez á il se sta e  před ětu pod áj u a že jej shledá á 
hod ý  pro jeho užití k účelů  touto s lou ou sta o e ý . 

 

 

II.  

Před ět pod áj u 

 

2.1. V itř í prostory: 

Pod áje e užije íže u ede é prostor : 
 

ázev prostoru:        rozsah / m
2
 

Pravé křídlo Prů yslového palá e     3669 m
2
 

 

Venkov í prostory: 
Pod áje e epožaduje. 

 

2.2. Ka eláře: 

Pod áje e užije íst osti  Prů slo é  palá i. 
 

2.3. Další plo hy a prostory: 

Pod áje e epožaduje. 
       

2.4. Plá ek před ětu pod áj u t oří Přílohu č. 3, která je edíl ou součástí této s lou .  
 

 

III.  

Ter í y pod áj u 

 

3.1. Pro louče í po h ostí s lu í stra  této s lou  ko statují, že d e  počátku zaháje í  
pod áj u je 13.12.2017 a d e  uko če í je 27.1.2018. 

 

3.2. Dále s lu í stra  ko statují, že před ět pod áj u ude pro účel  ak e uží á  
ásledo ě:  

 

Prostor: Mo táž: Akce: De o táž: 
Pravé křídlo 
Prů yslového palá e 

13.12.2017                    

od 8:00 hod. 

Bude upřes ě o 
v Provoz í dohodě 

27.1.2018                         

do 24:00 hod. 

 

 

 

IV.  

Výše pod áje ého a plate í pod í ky 

 

4.1. Pod áje e se za azuje zaplatit áje i za před ět pod áj u částk  u ede é  ásledují í h 
usta o e í h. 
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4.2. Částka za pod áje  dle čl. II. odu . . je sta o e a dohodou s lu í h stra  e ýši               
xxxxxxxxxxxxxx. 

 

4.3. Částka za pod áje   dle čl. IV. odu . . ude pod áje e  uhraze a a základě faktur  
áje e takto: 

xxxxxxxxxxxxxx.  

Náje e si hrazuje prá o,  případě euhraze í ýše u ede é pod áje í částk  ze strany 

pod áje e čas, z epřístup it pod áje i areál Výsta iště. 
 

4.4. Ce a za služ  e í zahr uta  pod áje í část e a je sta o e a Ce íke  služe , který t oří 
Přílohu č.  4 této s lou . M ožst í ode ra ý h služe  ude spe ifiko á o Provoz í dohodou, 

která se po s é  podpisu, a to ejpozději 14 d í před zaháje í  pod áj u dle čl. VI. odu . . 
stane edíl ou součástí této s lou . 

 

Ce a za ode ra é e ergie teplo, od é a stoč é  e í zahr uta  pod áje í část e. Pro 
od ěr e ergií oudou uza ře  sa ostat é s lou  - S lou a o sdruže ý h služ á h dodá k  
elektři  a S lou a o dodá e tepel é e ergie, které líže spe ifikují pod í k  dodá ek, 
způso  ěře í, odečt , a účto á í ode ra é elektri ké a tepel é e ergie.  
 

4.5. Pod áje e uhradí a základě záloho é faktur  áje e ejpozději 14 kale dář í h d í před 
zaháje í  pod áj u částku spe ifiko a ou o jed a ý i služ a i dle pro oz í dohod  + DPH 

 záko e  sta o e é ýši, předsta ují í 100 % předpokláda ého od ěru e ergií a služe , jako 

zálohu a spotře o a é energie a služ . Ko eč á částka za e ergie a služ  ude 
pod áje e  uhraze a při zá ěreč é  účto á í, které ude pro ede o fakturou áje e 
do 15 d ů po uko če í ak e. V případě, že e ude záloha a předpokláda ý od ěr e ergií                 
a služe  uhraze a e sta o e é lhůtě, tato s lou a se ruší. Náje e si hrazuje prá o, 
v případě euhraze í záloh  a předpokláda ý od ěr e ergií a služe  ze stra  pod áje e, 

z epřístup it pod áje i areál Výsta iště. 
 

4.6. Veškeré e , které jsou u ede   této áje í s lou ě, jsou ez DPH, pokud e í u ede o 
ji ak. Faktur  áje e udou dle ust. § a odst.  záko a č. /  S ., o da i z přida é 
hod ot , e z ě í pozdější h předpisů, DPH o saho at a pod áje e je po i e  je áje i 
uhradit. 

 

4.7. V případě ezapla e í částk  za pod áje , čet ě úhrad za služ  a e ergie ze stra  
pod áje e řád ě a čas, se te to za azuje zaplatit áje i s lu í pokutu e ýši ,1 % 

z euhraze é fakturo a é částk  za každý de  prodle í. Pod áje e ere a ědo í, že i o 
to, pokud nezaplatí řád ě a čas pod áje é, čet ě úhrad za služ  a e ergie, á áje e 

prá o požado at od ěho i úrok  z prodle í plý ají í ze záko a. Tí  e í dotče o prá o 
áje e a áhradu z iklé škod . Pokud pod áje e ezaplatí splat é pod áje é dle 

přísluš ý h usta o e í této s lou  e o úhrad  za služ  a e ergie dle přísluš ý h 
usta o e í této s lou , ůže áje e píse ě pod áje  po ědět. Ter í e  splat osti 
se rozu í připsá í částk  a účet e prospě h áje e. 

 

4.8. Pod áje e se za azuje složit nejpozději 14 d í před zaháje í  pod áj u a účet áje e, 
který je u ede   záhla í této s lou , pe ěžitou záruku e ýši xxxxxxxxxxxxxx) dále je  
„jistota“  aria il í s ol plat  je číslo da é faktur , a to na úhradu jaký hkoli  
pohledá ek áje e za pod áje e  z iklý h a základě  
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této s lou , čet ě úhrad  případ é škod  z iklé a před ětu pod áj u  prů ěhu ak e. 

V případě, že áje e použije a úhradu jakéhokoli  dluhu pod áje e ůči áje i jistotu  
 

 

podle tohoto usta o e í, je pod áje e po i e  ji dopl it k ýz ě áje e do pl é ýše e 
lhůtě  d ů ode d e doruče í píse é ýz  áje e . Po spl ě í še h zá azků 
pod áje e ůči áje i a základě této s lou , rátí áje e ezúroče ou jistotu nebo její 
z lou část a účet pod áje e, který je u ede   záhla í této s lou , a to e lhůtě  týd ů. 
Stra  se dohodl , že úrok  z jistot  pod áje i e áleží. 

 

4.9. S lu í stra  se dohodly, že jakákoli  úplata zapla e á pod áje e  áje i a základě 
této s lou  ude před ost ě použita a u oře í tě h pohledá ek, které ají ejstarší 
datu  splat osti, a to při za ho á í zásad , že úhrada jisti  á žd  před ost před úhradou 
úroků z prodle í. 

 

V.  

Základ í pod í ky s louvy 

 

5.1. Náze  akce:    Fil o é atáče í 
 

5.2. Charakter akce účel pod áj u :  Fil o é atáče í 
 

5.3. Orga izátor akce:   BUC-FILM, s.r.o. 

 

5.4. Pod áje e je po i e   areálu Výsta iště, čet ě před ětu pod áj u, dodržo at še h  
požada k  apř. a sklado á í, dodržo á í pořádku a eřej ého zdra í, dodržo á í zákazu 

kouře í atd.  týkají í se ezpeč osti a o hra  zdra í při prá i, o hra  ži ot ího prostředí                 
a požár í o hra  dále také je  „BO)P“  plý ají í z plat ý h prá í h a ostat í h předpisů. 
Pod áje e se za azuje dodržo at zej é a eškeré plat é požár í předpis  – záko                          

č. /  S ., v plat é  z ě í, hláška č. /  S ., hláška /  S . a kodex 

požár í h a elektro i ký h ore . Pod áje e  pro ajatý h prostorá h odpo ídá za 
dodržo á í dot č ý h částí tě hto předpisů a předpisů a úseku BO)P. Dále je pod áje e 
po i e  dodržo at h gie i ké or , předpis  a aříze í a další o e ě zá az é prá í or . 
V případě jeji h poruše í odpo ídá za z iklé škod  či ji é árok . Pod áje e je po i e  
počí at si tak, a  edošlo ke z iku požáru e o ji é škod é události. 

 

5.5. Pod áje e je po i e  se sez á it a dodržo at plat ý pro oz ě ezpeč ost í řád Výsta iště, 
který je  aktuál í podo ě u eřej ě  a:                                                

http://www.vystavistepraha.eu/o-vystavisti/platne-predpisy/provozni-rad/.   

 

5.6. Pod áje e je po i e  prokazatel ě sez á it s plat ý i pro oz ě ezpeč ost í i předpis  
v areálu Výsta iště účast ík  jí  pořáda é akce, tj. doda atele pod áje e, sta o atele                   

a jejich subdodavatele.   

 

5.7. Pod áje e je po i e  se sez á it s i for a e i o půso e í záje ý h rizik  areálu 
Výsta iště, které jsou v aktuál í podo ě u eřej ě  a:                      

http://www.vystavistepraha.eu/o-vystavisti/platne-predpisy/informace-o-rizicich/. 

 

 

http://www.vystavistepraha.eu/o-vystavisti/platne-predpisy/provozni-rad/
http://www.vystavistepraha.eu/o-vystavisti/platne-predpisy/informace-o-rizicich/
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5.8. Náje e je oprá ě  pro ádět ko trolu sta u před ětu pod áj u za pod í ek sta o e ý h 
touto smlouvou a v při ěře é  a účel é  rozsahu ko trolu uží á í před ětu pod áj u dle 
této s lou  pod áje e  a pl ě í prá  a po i ostí pl ou í h z této s lou . Tako ou 
ko trolu uží á í před ětu pod áj u a pl ě í prá  a po i ostí pl ou í h z této s lou  je 

áje e oprá ě  pro ádět sá  e o prostřed i t í  ko trol ího orgá u e o ko trol í 
oso  za předpokladu, že s ůj zá ěr pro ést ko trolu čet ě rozsahu a účelu ko trol  
píse ě oz á í pod áje i alespoň  hodi  před plá o a ou ko trolou, edohod ou-li se 

s lu í stra  ji ak. Pod áje e se za azuje áje i za účele  ko trol  podle tohoto 
odsta e posk t out eškeré podklad , které á k dispozi i, ztahují í se k uží á í před ětu 
pod áj u dle této s lou  a k pl ě í prá  a po i ostí plý ají í h z této s lou , jakož                   

i u ož it stup do še h pod ajatý h prostor a a še h  pod ajaté plo h . Nedohod ou-li 

se s lu í stra  ji ak, je pod áje e oprá ě  určit od or ě k alifiko a ého zástup e 
pod áje e, který ude příto e  tako é ko trole. Ne užije-li pod áje e tohoto s ého 
prá a, e í oprá ě  z tohoto dů odu z ášet á itk  proti ýsledků  tako é ko trol . Při 
kontrole je áje e po i e  dodržo at usta o e í o e ě zá az ý h prá í h předpisů 
a pro oz í h předpisů, zej é a e ztahu k ezpeč ost í  a h gie i ký  opatře í                          

a postupo at tak, a  ez áž ého dů odu eohrozil e o eo ezil ýko  prá  a pl ě í 
po i ostí pod áje e plý ají í h z této smlouvy nebo z o e ě zá az ý h prá í h 
předpisů. 

 

5.9. Nesta o í-li tato s lou a ji ak, je áje e oprá ě  požado at  dodateč é při ěře é lhůtě 
a při ěře ý  způso e  odstra ě í zá ad sk tují í h se  rozporu s touto smlouvou, 

rozhod utí i stát í h orgá ů e o o e ě zá az ý i prá í i předpis  a zjiště ý h 
kontrolou dle odst. . . této s lou  a za i ě é jed á í  pod áje e. Stej ě tak je áje e 
oprá ě  požado at  dodateč é při ěře é lhůtě odstra ě í sta u, který je  rozporu s touto 
s lou ou, rozhod utí i odoprá í h e o ji ý h stát í h orgá ů e o o e ě zá az ý i 
prá í i předpis . 

 

5.10. Náje e je  případě, že pod áje e eodstra í sta  e o zá adu podle odst. 5.8. a . . této 
smlouvy, a je-li e ezpečí z prodle í, oprá ě  zajistit ápra u i prostřed i t í  třetí h oso ; 
přito  á ůči pod áje i prá o a áhradu takto účel ě alože ý h ákladů. Pod áje e 
je po i e  posk t out áje i potře ou souči ost. 

 

5.11. Náje e, popřípadě jí  z o ě á oso a, je oprá ě  stupo at do še h prostor a součástí 
před ětu pod áj u dle této s lou  za účele  pro ádě í sta e í h a ji ý h pra í a dodá ek 
je  po před hozí  píse é  oz á e í ter í u, ísta a účelu tako ého stupu pod áje i. 
Pod áje e je po i e  áje i či jí  z o ě é oso ě, jakož i oso ě pro ádějí í tako é prá e, 

tento vstup u ož it, pokud to e í  rozporu s o e ě zá az ý i prá í i předpis . Při 
vstupu do prostor, které jsou součástí před ětu pod áj u dle této s lou , je áje e, 
popřípadě jí  z o ě á oso a, po i e  dodržo at usta o e í o e ě zá az ý h prá í h 
předpisů a pro oz í h předpisů, zej é a e ztahu k ezpeč ost í  a h gie i ký  opatře í , 

a dále počí at si tak, a  ez souhlasu pod áje e edošlo k aruše í pro oz í či osti 

pod áje e. 
  

5.12. Pod áje e je po i e  za ho at ol ý přístup do stá ají í h restaurač í h a o čerst o a í h 
zaříze í, k ú iko ý  ý hodů , k ě ý  prostředků  požár í o hra  a k 

elektroroz aděčů . 
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5.13. Pod áje e pře ez e před ět pod áj u od áje e a základě „Protokolu o pře zetí 
prostor/plo h.“. V případě, že se o ě stra  dohod ou a ji é hodi ě pře zetí před ětu 
pod áj u, ež je sta o e o  čl. III. bodu 3.2. nebo v Provoz í dohodě, pod áje e e á 

árok a s íže í, touto s lou ou dohod uté, pod áje í částk .  
 

5.14. Po protokolár í  pře zetí prostor/plo h eodpo ídá áje e za škod , které z ikl  a ži otě, 
zdra í či ajetku pod áje e, jeho pra o íků, oso  jed ají í h z jeho po ěře í, o hod í h  
part erů, účast íků a á ště íků ak e, ke který  dojde  důsledku jed á í pod áje e, 
oso , který  pod áje e u ož il stup do prostor, doda atelů  a spolupra o íků . 

O hra a eškerého ajetku pod áje e u ístě ého  před ětu pod áj u a pod ajatý h 
plo há h  před ztrátou, poškoze í  e o z iče í  a jeho pojiště í je ýluč ě ě í pod áje e 
a jeho ákladů. Náje e eodpo ídá za od ize í čehokoli z ajetku pod áje e u ístě ého 
v před ětu pod áj u a pod ajatý h plo há h  a i eodpo ídá za ji é škod , které  
pod áje i, jeho pra o íků , oso á  jed ají í  z jeho po ěře í, o hod í  part erů , 
účast íků  a á ště íků  ak e z ikl   souvislosti s uží á í  před ětu pod áj u, 
s ýji kou případů prokazatel ě za i ě ý h áje e . 

 

5.15. Pod áje e odpo ídá za škodu a ajetku a zdra í oso , k íž dojde  příči é sou islosti 
s ýko e  či osti a pod ajatý h plo há h a  pod ajatý h prostore h. 

 

5.16. Pod áje e je po i e  počí at si tak, a   důsledku uží á í před ětu pod áj u 
pod áje e , jí  po ěře ý i pra o ík , oso a i jed ají í i z jeho po ěře í a účast ík                 

a á ště ík  akce e z ikala škoda a před ětu pod áj u. Pokud a sta u pod ajatý h 
prostor z ik ou zá ad  či škod  za i ě í  pod áje e, jeho pra o íků, oso  jed ají í h 
v jeho prospě h a účast íků akce, za azuje se pod áje e odstra it z iklé škod  a s é 

áklad , pokud e ude s áje e  dohod uto ji ak. Pokud odstra ě í škod  ezajistí 
pod áje e je áje e oprá ě  tak uči it sá  a áklad  pod áje e. )a tí to účele  je 
pod áje e po i e  uza řít pojist ou s lou u a pojist ou částku, která pokr je případ é 
škod  z iklé  souvislosti s ak í. 

 

5.17. Pod áje e se za azuje s ý  j é e  a a s ůj účet sjed at pojiště í odpo ěd osti za škod  
z iklé  sou islosti se s ojí pro oz í či ostí, a za azuje se udržo at tako é pojiště í po elou 

do u tr á í této S lou   rozsahu,  jaké  se o kle sjed á á tako é pojiště í  ze í h EU 
nebo který plý á z přísluš ý h o e ě zá az ý h prá í h předpisů. Tako é pojiště í usí 

ýt sjed á o tak, a  kr lo škodu způso e ou last íko i poze ků a udo , áje i e o 
třetí  oso á  jakoukoli  či ostí pod áje e  sou islosti s ko á í  ak e e o způso enou 

třetí i oso a i, které pod áje i posk tují jakékoli  služ   sou islosti s ko á í  ak e. 
Tako á pojist á s lou a ude sjed á a s pojist ou částkou e ýši alespoň xxxxxxxxxxxx 

Pod áje e je po i e  předložit áje i kopii pojist é s lou  ejpozději při podpisu 
Provoz í dohody. Kopie pojist é s lou  t oří jako Příloha č.5 edíl ou součást této 
Pod áje í s lou . Pokud te to s ůj zá azek pod áje e espl í, je áje e oprá ě  od 
této pod áje í s lou  odstoupit. Pod áje e ere a ědo í doporuče í, a  jak o , tak 
účast í i akce, uza řeli pojist é s lou , týkají í se pojist ý h událostí, způso e ý h šší 

o í. 
 

5.18. Náje e e ese odpo ěd ost za škod  způso e é pod áje i z dů odu šší o i požáre , 
po od í, e plozí, ouří e o ži el ou pohro ou , přeruše í  dodá k  elektři , pl u a od  

i o areál Výsta iště, stej ě jako i škod  způso e é  důsledku poruše í o e ě zá az ý h 
protipožár í h a ezpeč ost í h předpisů a aříze í jakož i protipožár í h a ezpeč ost í h  
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předpisů, aříze í a pok ů da ý h áje e  ze stra  pod áje e. Toto se ztahuje i ke 
škodá , způso e ý  á ště ík  e o perso ále  pod áje e.  

 

5.19. Pod áje e je po i e   de  uko če í pod áj u prostor  a plo h  klidit a klize é předat 
áje i. V případě, že tak pod áje e euči í, je áje e oprá ě  před ět pod áj u 
klidit sá , a to a áklad  pod áje e.  

 

5.20. V případě, že pod áje e poruší po i osti u ede é  odu . . a přesáh e rozsahe  do u 
pod áj u dle člá ku III. bodu 3.2., za azuje se uhradit za každou započatou hodi u pod áj u  

áje i s lu í pokutu e ýši xxxxxxxxxxx. Prodlouže í do  pod áj u ude u ede o 
v předá a í  protokolu, áje e sta í pod áje i za takto prodlouže ou do u pod áj u 
fakturu a podnáje e se za azuje ji uhradit. 

 

5.21. Pod áje e je po i e  epro ádět jakékoli z ě  a před ětu pod áj u ez souhlasu 
áje e. 

 

5.22. Pod áje e odpo ídá za to, že  před ětu pod áj u e ude podá á  alkohol ladist ý  
oso á , e ude u ož ě a distri u e, či použí á í jaký hkoli o a ý h látek a drog. 
Pod áje e uhradí áje i eškeré z iklé škod  a új  z iklé edodrže í  tohoto 
usta o e í. 

 

5.23. Pod áje e se za azuje, že po elou do u pod áj u e ude jakkoli propago at ásilí, 
á ože skou či raso ou es áše li ost či jed at jaký koli ji ý  způso e , který  l s to 

ohrozit ra ost e o poškodit či ohrozit do rou po ěst áje e. 
 

5.24. Pod áje e se za azuje uhradit áje i eškeré fi a č í částk , čet ě jakékoli  sa k e e o 
pokuty, které áje e ude po i e  a základě prá ího předpisu či rozhod utí sprá ího 

e o ji ého orgá u zaplatit jakékoli  třetí oso ě z dů odu poruše í o e ě zá az ý h 

prá í h předpisů ze stra  pod áje e v souvislosti s pl ě í  této s lou . Náje e sta í 
pod áje i pro tako ý případ fakturu a pod áje e je po i e  ji uhradit e lhůtě splat osti 

 d ů.  

 

5.25. Pod áje e e í oprá ě  a, ě i  okolí před ětu pod áj u lepo at či ji ý  o do ý  
způso e  u isťo at plakát  či ji é rekla í tisko i  ez píse ého souhlasu áje e. 
V případě poruše í po i osti, dle tohoto odu, se pod áje e za azuje t to plakát                          

a rekla í tisko i  a ýz u áje e ih ed odstra it a s é áklad  a ahradit áje i takto 
z iklou škodu. V případě, že tak pod áje e a ýz u áje e euči í, je áje e oprá ě  

tak uči it sá . Náklad  s tí to z iklé je pod áje e po i e  áje i uhradit a základě 
sta e é faktur  áje e. 

 

5.26. Pod áje e je po i e  ak i píse ě ohlásit Městské u úřadu Praha . 
 

5.27. Pod áje e je po i e  o ak i i for o at MP Poli ie ČR  Praze 7 – Holešo i í h. 
 

5.28. Veškeré požada k  či árok  ůči áje i usí ýt pod áje e  podá  píse ě do 6  d ů 
po o drže í zá ěreč ého účto á í. Později z ese é árok  e udou uz á . 
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5.29. Pod áje e je po i e  při případ é  pro ozo á í hude í h produk í, či ji ý h produk í 
ají í h e s slu autorského záko a po ahu prá e  hrá ě ého díla,  předstihu uza řít 

smlouvu s přísluš ý  kolekti í  sprá e  autorský h prá  a prá  sou isejí í h apř. OSA, 
I tergra , zaplatit autorskou od ě u a dodržet eškeré pod í k  sta o e é záko e                    

č. /  S ., autorský záko . 
 

5.30. V případě po odňo ého ohrože í je pod áje e po i e  řídit se pok  po odňo é ko ise 
áje e. 

 

5.31. Náje e je oprá ě  eu ož it pod áje i stup do před ětu pod áj u, jestliže 

a) pod áje e uží á pod ajatý prostor a plo h   rozporu s touto smlouvou,  

b) pod áje e e o oso , které s í  pod ajatý prostor a plo h  uží ají, čet ě účast íků 
a á ště íků ak e, přes píse é upozor ě í hru ě porušují klid e o pořádek,  

c) pod ajaté prostor  a plo h  se sta ou ezpůso ilé a to i ez za i ě í pod áje e                   

ke s lu e é u uží á í. 
 

5.32. Pod áje e je po i e  dodržo at zákaz kouře í e še h itř í h prostorá h. )ákaz kouře í 
se e ztahuje pro účel  atáče í. 

 

5.33. Pod áje e e í oprá ě  pře e hat před ět pod áj u do uží á í další oso ě ez 
před hozího píse ého souhlasu áje e. Usta o e í před hozí ět  se e ztahuje a 
případ  pře e há í částí před ětu pod áj u pod áje e  do uží á í o hod í  part erů  
pod áje e apř. sta o atelů , doda atelů  apod.   rá i ko á í ak e. Pod áje e 
odpo ídá za eškeré škod  způso e é o hod í i part er  pod áje e dle před hozí ět  
tak, jako  l  způso e  pří o pod áje e . 

 

5.34. Pod áje e je po i e  za poruše í po i osti dle této s lou , ad rá e  případů  této 
s lou ě ýslo ě u ede ý h zaplatit áje i t to s lu í pokut : 
a) za uží á í před ětu pod áj u  rozporu s účele  pod áj u částku xxxxxxxxx, 

b) za edodrže í ji é po i osti sta o e í touto s lou ou částku xxxxxxxxxx za každé 
jed otli é poruše í za každý de ,  ě ž ude toto poruše í tr at.  

Uhraze í  s lu í pokut  e í dotče  árok áje e a áhradu škod . 
 

5.35. S lu í stra  se dohodl , že áje e je oprá ě  še h  předpis  a řád  týkají í se uží á í 
před ětu pod áj u, které jsou přílohou této s lou , jed ostra ě ě it. ) ě a tě hto 
řádů a předpisů a ý á úči osti . d e po doruče í z ě ě ého z ě í pod áje i.                 
V případě, kd  pod áje e se z ě ou esouhlasí, je po i e  te to esouhlas píse ě doručit 

áje i do  d ů od doruče í z ě ě ého z ě í příloh  této s lou . V to to případě 
z ě a příloh  s lou  e a ude úči osti a o ě stra  ají prá o s lou u po ědět                     
s jed o ěsíč í ýpo ěd í do ou. Ne ude-li esouhlas doruče  áje i e lhůtě  d ů od 
doruče í z ě ě ého z ě í příloh  této s lou  pod áje i á se za to, že pod áje e se 
z ě ou souhlasí. 

 

5.36. S lu í stra  prohlašují, že eškeré ateriál , i for a e a s lu í doku e t , které 
áje e posk tl pod áje i a základě této s lou , e s é  elku e o i jed otli ě, ají 
e o ohou ít skuteč ou či pote iál í ateriál í či e ateriál í hod otu, a jako tako é se 

po ažují za před ět last i t í e o duše ího last i t í áje e dále také je  „ hrá ě ý 
ajetek áje e“ . Chrá ě ý ajetek áje e dále t oří e o ůže t ořit před ět 

o hod ího taje st í. 
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5.37. Chrá ě ý  ajetke  áje e podle této s lou  ejsou i for a e, které jsou z á  široké 
eřej osti e o které lze záko ě získat od třetí stra  e o které kterákoli s lu í stra a 

zpřístupňuje a základě záko a e o ji ého prá ího předpisu e o rozhod utí soudu či 
ji ého orgá u eřej é sprá .  

 

5.38. Pod áje e se za azuje, že ez před hozího píse ého souhlasu áje e ez eřej í, 
eu ož í z eřej ě í, eprozradí žád é oso ě a i epoužije e o e užije pro jakýkoli  účel 

kro ě účelu potře ého pro pl ě í této s lou  žád ý z před ětů e o o sahů hrá ě ého 
ajetku áje e a to žád ý  ze z á ý h či  udou u dostup ý h způso ů zpřístup ě í 

e o z eřej ě í tako ý h před ětů e o o sahů, čet ě, ikoli  šak pouze, zpřístup ě í 
e o z eřej ě í prostřed i t í  i ter eto é sítě e o ji ý h elektro i ký h ko u ikač í h 

prostředků povi ost za hovávat lče livost).  

 

5.39. Po i ost za ho á at lče li ost o hrá ě é  ajetku áje e podle tohoto člá ku platí pro 
pod áje e a jeho za ěst a e, age t  a další oso , čet ě propoje ý h oso , po elou 
do u tr á í této s lou  i po její  uko če í a elze se jí zprostit a i pro případ předčas ého 
uko če í této s lou  či jejího zruše í od sa ého počátku. 

 

5.40. Poruší-li pod áje e s oji po i ost za ho á at lče li ost podle této s lou , za azuje se 
zaplatit áje i s lu í pokutu e ýši xxxxxxxxxxx. S lu í pokuta podle usta o e í tohoto 
odsta e je splat á ez z teč ého odkladu poté, o o drží pod áje e píse ou ýz u 
k její u zapla e í. S lu í pokuta podle tohoto odsta e e á harakter paušál í áhrad  
škod , přiče ž áje e je oprá ě  požado at áhradu škod  způso e ou poruše í  prá í 
po i osti pod áje e edle u ede é s lu í pokut . 

 

5.41. Pod áje e se za azuje, že pro případ, že áje i z ik e  souvislosti s předá í  jaký hkoli  
ateriálů, i for a í a s lu í h doku e tů podle této s lou  áje i jakákoli  škoda, 

ahradí pod áje e áje i jako příje i sli u eškerou takto z iklou škodu. 
 

5.42. S lu í stra  tí to ýslo ě prohlašují, že jsou srozu ě  s případ ý i ásledk  poruše í 
ýše u ede ý h po i ostí,  s lu í pokut  u ede é  této s lou ě l  sjed á  dle jeji h 

s o od é ůle, po ažují je za záje ě áže é a jeji h ýše jsou dle ázoru o ou s lu í h 
stra  při ěře é důležitosti před ětu této s lou  a lučují tí to prá o soudu a při ěře é 
s íže í s lu í pokut . 

 

 

VI.  

Služ y 

 

6.1. Ce ík služe  a e ergií dále je  „Ce ík“  je edíl ou součástí této s lou  jako Příloha č. 4. 

Výhrad í  posk to atele  služe  a e ergií spe ifiko a ý h  Ce íku je áje e. 
 

6.2. Pod áje e je po i e  uza řít ejpozději do 14 d ů před zaháje í  pod áj u s áje e  
Provoz í dohodu, která upřesňuje pod áje e  ode íra é služ  tj. rozsah ode íra ý h 
služe , jeji h ožst í . 

 

6.3. Náje e ůže pod áje i zajistit i další fakultati í služ , které ejsou u ede   Ce íku. 
Jejich rozsah bude u ede  uď  Pro oz í dohodě, e o ude píse ě odsouhlase  
pod áje e . 
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6.4. S lu í stra  udou pot rzo at ýko  jed otli ý h služe   do ě pod áj u formou 

„Zakázkového listu áje e“. Po ěře í pra o í i s lu í h stra  jsou oprá ě i st rzo at 
s ý  podpise  ýko  pra í a )akázko ý h liste h áje e. 

 

6.5. Náje e zajistí i stala i přípojek elektři  a přípojek od  o jed a é a ak i  e ě sta o e é 
Ce íkem.  

 

6.6. Os ětle í itř í h prostor e í zahrnuto v pod áje í část e. 
 

6.7. Ce a za od é a stoč é a so iál í h zaříze í h je účto á a dle Ce íku. Od ěr od ého                    

a stoč ého je odečítá  ěřidl  po elou do u pod áj u. V případě poru h  ěřidla bude 

od ěr účto á  te h i ký  ýpočte . 
 

6.8. V souladu s plat ý i předpis  požár í o hra  odpo ídá za zajiště í pl ě í po i ostí a 
úseku požár í o hra  po elou do u pod áj u prostor pod áje e. Náje e zajistí a e í 
a údrž u ě ý h prostředků požár í o hra  a požár ě ezpeč ost í h zaříze í 
v pro ají a ý h prostore h. Mi i ál í požada ek áje e a počet oso  zajišťují í požár í 
dozor, počet pre e ti í h požár í h hlídek, případ ě další h opatře í k zajiště í požár í 
ochrany bude stanoven v Provoz í dohodě, která je přílohou této s lou . 

 

Mi i ál í počet pra o íků požár í o hra  je sta o e  ásledo ě: 

 Prů slo ý palá  PK    á  pra o ík epřetržitě po elou do u pod áj u 

 

6.9. Náje e zajistí pro potře  pod áje e rezer o a é parko a í plo h  a/ e o parko a í ísta 
a požado a ou do u pod áj u  areálu Výsta iště. 

 

6.10. Pod áje e o drží od áje e 100 ks po ole í k jezdu do areálu zdar a. Po ole í jsou 
dá a pro potře  orga izátora ak e, jsou eprodej á.  

 

6.11. Pod áje e je po i e  áje i předložit ejpozději 30 d í před začátke  do  pod áj u ke 
s h ále í projekto ou doku e ta i k ak i. Projekto á doku e ta e usí o saho at způso  

užití prostor zakresle ý do rastru prostor  zohledňují í protipožár í a ezpeč ost í 
předpis , rizika z iklá  důsledku či osti pod áje e a dále progra o ou strukturu ak e 
s u ede í  případ ý h riziko ý h či ostí. 

 

6.12. Náje e pra uje a áklad  pod áje e po předlože í projekto é doku e ta e dle odu 
6.11. i i ál í požada ek áje e a počet oso  zajišťují í požár í dozor, počet 
pre e ti í h požár í h hlídek, případ ě další h opatře í k zajiště í požár í o hra  
v pro ajatý h prostore h. Pod áje e je po i e  zajistit spl ě í eškerý h pod í ek                         

a aříze í  í o saže ý h. 
 

6.13. Náje e zajistí před ak í a áklad  pod áje e pre e ti í požár í prohlídku pro ajatý h 
prostor za účele  ko trol  dodrže í pod í ek projekto é doku e ta e pod áje e                         

a i i ál í h požada ků áje e a počet oso  zajišťují í požár í dozor, počet pre e ti í h 
požár í h hlídek, případ ě další h opatře í k zajiště í požár í o hra  a škole í PO pra o íků 
pod áje e. Pod í kou zaháje í last í ak e je píse ý souhlas áje e u ede ý  zápisu 
z pre e ti í požár í prohlídk  pro ajatý h prostor.  
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6.14. Náje e zajistí a áklad  pod áje e od oz odpadu. Mi i ál í počet ko tej erů                             

k jed otli ý  udo á  po elou do u pod áj u je: 
 

 Prů slo ý palá  LK a PK        á  elký ko tej er   

 

Ce a tě hto služe  je o saže a  Příloze č. 4 k této s lou ě. 
 

6.15. Podnáje e zajistí a s é last í áklad  ošetřo u po elou do u pod áj u.   
 

6.16. Náje e zajistí a áklad  pod áje e úklid před a po ak i a také de í služ u úklidu e še h 
pod ajatý h prostorá h. Pod áje e je po i e  ezodklad ě áje e infor o at o potře ě 
úklidu. Ce a tě hto služe  je o saže a  Příloze č.  k této s lou ě. 

 

6.17. Vjezd do areálu je zpoplat ě  a základě aktuál ě plat ého Ce íku parko ého. 
 

6.18. Náje e zajistí a áklad  pod áje e pro oz WC. Ce a tě hto služe  je o saže a v Příloze  

č.  k této s lou ě. 
 

6.19. Náje e zajistí a áklad  pod áje e tápě í pa iló ů. Ce a tě hto služe  je o saže a 
v Příloze č.  k této s lou ě. 

 

  

 

VII.  

Do a, z ě y a sko če í pod áje ího vztahu 

 

7.1. S lou a se sjed á á a do u určitou do 27.1.2018 23:59 hodin.  

 

7.2. Pod áje í ztah založe ý touto s lou ou za iká: 
a) upl utí  s lu í do , 
b) píse ou dohodou s lu í h stra  o sko če í pod áj u ke d i, který si stra  takto 

dohodnou, 

c) píse ou ýpo ědí či odstoupe í  jed é ze s lu í h stra , které ohou ýt uplat ě  
pouze v souladu s touto s lou ou e o se záko e . 

 

Výpo ěď da á  souladu s touto s lou ou se po ažuje za řád ě uči ě ou podá í  a poštu či 
ji é u eřej é u přepra i k doruče í adresáto i a posled í jeho z á ou adresu                           

(v pochybnostech se á za to, že jde o adresu u ede ou  této s lou ě . Úči k  ýpo ědi 
astá ají doruče í  druhé s lu í stra ě a adresu dle před hozí ět . 

 

7.3. Náje e je oprá ě  po ědět tuto s lou u před upl utí  sjed a é do  píse ou 
formou. Výpo ěd í do a či í  d ů a počítá se ode d e ásledují ího po d i doruče í 

ýpo ědi pod áje i. 
 

7.4. Náje e je dále oprá ě  po ědět tuto s lou u před upl utí  sjed a é do  píse ou 
formou z dů odu, že: 

 

a) pod áje e ude  prodle í s úhradou áje ého podle přísluš ý h usta o e í této 
s lou  e o pod áje e ude  prodle í s úhradou za služ  a e ergie podle  
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přísluš ý h usta o e í této s lou  e o pod áje e edopl í k ýz ě áje e jistotu 
do ýše sta o e é  odst. 4.8. ýše, pokud se s lu í stra  edohod ou píse ě jinak, 

b) pod áje e uží á pod ajatý prostor a plo h   rozporu s touto smlouvou, v případě, že 
pod áje e euposle h e ýz u k ápra ě a posk t uté lhůtě ápra u euči í,  

c)  pod áje e e o oso , které s í  pod ajatý prostor a plo h  uží ají, čet ě účast íků 
a á ště íků ak e, přes píse é upozor ě í hru ě porušují klid e o pořádek, v případě, 
že pod áje e euposle h e ýz u k ápra ě a posk t uté lhůtě ápra u euči í  

d) pod áje e pře e há pod ajatý prostor a plo h  či jeji h část do dalšího pod ájmu,  

e)   pod ajaté prostor  a plo h  se sta ou ezpůso ilé ke s lu e é u uží á í, a to z dů odu 
a stra ě pod áje e e o a stra ě last íka pod ajatý h prostor – hla ího ěsta 

Prahy,  

f)  pod áje e ztratí způso ilost k pro ozo á í ži osti rele a t í pro sjed a ý způso  
uží á í před ětu pod áj u, 

g)  do ě plat osti a úči osti této s lou  dojde ke z ě ě prá í su jekti it  pod áje e, 
která podstat ý  způso e  z ě í pod í k  této s lou . )a podstat ou z ě u 
pod í ek této s lou  je po ažo á o podá í á rhu a prohláše í ko kursu 

pod áje e e o oso  jej o ládají í, prohláše í ko kursu pod áje e e o oso  jej 
o ládají í, lik ida e společ osti pod áje e e o oso  jej o ládají í, pře ě a 
pod áje e e o oso  jej o ládají í, z ě a před ětu či osti pod áje e e o oso  
jej o ládají í či situa e, kd  pod áje e poz ude oprá ě í k či osti dle této s lou ,  

h)  pod áje e poruší o e klaturu akce, která je edíl ou součástí této s lou  jako její 
Příloha č. , v případě, že pod áje e euposle h e ýz u k ápra ě a posk t uté lhůtě 

ápra u euči í 
i)  pod áje e zá až ý  způso e  poruší e o opako a ě přes píse ě upozor ě í 

áje e porušuje další po i osti plý ají í z této s lou , eu ede é  čl. VII. bodech 

7.4., v případě, že pod áje e euposle h e ýz u k ápra ě a posk t uté lhůtě ápra u 
euči í 

 

Výpo ěd í doba e ýše u ede ý h případe h či í  de  a počítá se ode d e ásledují ího po 
d i doruče í ýpo ědi pod áje i.  

 

7.5. V případě ýpo ědi s lou  z dů odů u ede ý h odě . . kro ě odu e  e á pod áje e 
árok a áhradu škod  či již alože ý h prokazatel ý h ýdajů e o ušlého zisku a je 

po i e  uhradit áje i  pl é ýši sjed a ou pod áje í částku a již alože é 
prokazatel é áklad  áje e. 

 

7.6. Pod áje e je oprá ě  po ědět tuto smlouvu před upl utí  sjed a é do  píse ou 
formou ez u ede í dů odu. Výpo ěd í doba je  d í a počítá se ode d e ásledují ího po 
d i doruče í ýpo ědi áje i.  

 

7.7. Pod áje e je dále oprá ě  po ědět tuto s lou u před upl utí  sjed a é do  
píse ou formou z dů odu, že: 

 

a) před ět é prostor  se sta ou ez za i ě í pod áje e ezpůso ilé ke s lu e é u 
uží á í,  

b) áje e poruší opako a ě s é po i osti plý ají í z této s lou . 

 

Výpo ěd í doba či í v tako é  případě  de  a počítá se ode d e ásledují ího po dni 

doruče í ýpo ědi áje i. 
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7.8. V případě, že áje e po í tuto s lou u z jakéhokoli  dů odu přičitatel ého pod áje i 
nebo v případě, že pod áje e po í s lou u e o zkrátí do u pod áj u z ji ého dů odu 

ež z dů odů u ede ý h  této s lou ě e o ez u ede í dů odu, je pod áje e povinen 

uhradit áje i: 
 

25 % z pod áje í částk  dle čl. IV. odu . . a 4.5. v případě ýpo ědi píse ě oz á e é       
 ter í u í e jak  d ů před zaháje í  pod áj u, 

 

50 % z pod áje í částk  dle čl. IV. odu . . a 4.5. v případě ýpo ědi píse ě oz á e é      
 ter í u od -ti do 90-ti d ů před zaháje í  pod áj u, 

 

100 % z pod áje í částk  dle čl. IV. odu . . a 4.5. v případě ýpo ědi píse ě oz á e é      
 ter í u do -ti d ů před zaháje í  pod áj u. 

 

Tyto částk  platí i  případě s íže í elikosti o jed a é plo h . Po i ost úhrad  stor o 
poplatků á pro ají atel i v to  případě, jestliže euhradil záloho ou a i ji ou fakturu. 

 

7.9. Pod áje  ro ěž za ik e: 
 

a) zá ike  před ětu pod áj u, 
b) uko če í  pr ot ího s lu ího uži atelského ztahu ezi áje e  a hla í  ěste  

Praha. 

 

7.10. S lu í stra  ohou po ědět s lou u z dů odu šší o i. S lu í stra a je po i a 
z ik okol osti šší o i druhé s lu í stra ě eprodle ě píse ě oz á it. V případě 
ýpo ědi z dů odu šší o i e z iká pod áje i po i ost platit částku za pod áje  

pod ajatý h prostor a plo h a i poplatk  za zá az é služ , spe ifiko a é touto s lou ou, ode 
d e prokazatel ého doruče í píse ého oz á e í dle tohoto odu.  O ě s lu í stra  

pořádají záje é ztah  z lášt í dohodou do  d ů ode d e prokazatel ého z iku 
okol osti šší o i. 

 

7.11. Od této s lou  lze dále píse ě odstoupit také  případe h sta o e ý h o e ě zá az ý i 
prá í i předpis , a to zej é a O ča ský  záko íke . Ve še h případe h astá á úči ost 
odstoupe í d e  doruče í píse ého úko u odstoupe í druhé s lu í stra ě. S lu í 
stra  tí to sjed á ají, že  případě odstoupe í od této s lou  e udou ít s lu í stra  
po i ost rátit si pl ě í, které lo posk t uto před odstoupe ím od smlouvy. V případě, že 

áje e odstoupí od této s lou  z jakéhokoli  dů odu přičitatel ého pod áje i, uplat í se 
usta o e í odst. .8. o do ě. 

 

7.12. Pod áje e se za azuje uhradit áje i  pl é  rozsahu z ýše é áklad  a zajiště í pl ě í, 
ke které u l pod áje e po i e  podle této s lou , a které áje i z ik ou ásledke  
předčas ého uko če í této smlouvy pod áje e  e o z dů odů a stra ě pod áje e. 

 

7.13. Oka žike  oz á e í o odstoupe í s lou  za ikají še h a prá a a po i ostí s lu í h 
stran ze s lou . Odstoupe í od s lou  se šak edotýká ároku a áhradu škod  z iklé 
poruše í  s lou , řeše í sporů ezi s lu í i stra a i a ji ý h usta o e í, která podle 
proje e é ůle s lu í h stra  e o zhlede  ke s é po aze ají tr at i po uko če í s louvy.  
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7.14. V případě, že áje e po í s lou u e o pod áje  z ji ého dů odu ež z dů odů 
u ede ý h  této s lou ě e o ez u ede í dů odu, e á árok a úhradu áje ého ode 
d e doruče í ýpo ědi druhé s lu í stra ě a i a áhradu již alože ý h ýloh a je 

po i e  uhradit pod áje i eškeré prokazatel é ýloh , které již a ak i aložil, čet ě 
prokazatel ý h škod za i ě ý h touto ýpo ědí. 

 

7.15. V případě sko če í pod áj u z jakéhokoli dů odu je pod áje e po i e  předat áje i 
před ět pod áj u klize ý, ez ad, e sta u odpo ídají í  o klé u opotře e í. 

 

 

VIII. 

Ko u ika e ezi s luv í i stra a i 
 

8.1. Náje e po ěřuje jako oprá ě ou oso u pro úko  dle této s lou : 
xxxxxxxxxxxxx 

 

8.2. Pod áje e po ěřuje jako oprá ě ou oso u pro úko  dle této s lou : 
xxxxxxxxxxxxx  

 

8.3. Veškerá korespo de e ude zasílá a píse ě a adresu sídla společ osti u ede ou  záhla í 
této s lou , pokud e í  záhla í s lou  u ede a ji á korespo de č í adresa. 

 

8.4. V případě z ě  adres  sídla, korespo de č í adres , telefo ího čísla či j é a odpo ěd ý h 
pra o íků je s lu í stra a po i a eprodle ě píse ou for ou u ědo it o této 
skuteč osti druhou s lu í stranu. 

 

8.5. Píse ou zprá u je ož é doručit i fa e  e o e- aile  elektro i kou poštou . )prá a ude 
po ažo á a za doruče ou oka žike , kd  fa o ý přístroj e o elektro i ký pošto í s sté  

dá pot rze í o sprá é  pře osu a v případě odeslá í tako éto zprá  prostřed i t í                  

e- ailu elektro i ké pošt  pot rze í  o přečte í a uál í e o auto ati ké . 

 

8.6. Jakákoli  píse ost odesla á e s slu usta o e í tohoto člá ku se po ažuje,  případě 
po h ostí, za doruče ou třetí de  po řád é  pře zetí píse osti poštou dle tohoto člá ku. 
)aslá í e- ailo é zprá , pokud je zaslá a do :  hod. pra o ího d e, je po ažo á a za 
doruče ou te týž de   15:00 hod. Ji ak je tato zprá a po ažo á a za doruče ou ásledují í 
pra o í de  v 8:00 hod.. Pokud adresát od ít e pře zetí oz á e í, žádosti či ji ého sděle í, 

á se za to, že toto oz á e í, žádost či ji é sděle í lo řád ě doruče o  oka žiku 
od ít utí jejího pře zetí. 

 

IX. 

Závěreč á usta ove í 
 

9.1. Veškerá pra e s lu í h stra  a eškeré jeji h z klosti jsou jádře   této s lou ě. S lu í 
stra  se e udou do olá at z klostí a pra e s lu í stra , které z této s lou  ýslo ě 

e plý ají. 
 

9.2. Při ýkladu této s lou  se e ude přihlížet k pra i za ede é ezi s lu í i stra a i 
v prá í  či o hod í  styku, a i k to u, o uza ře í této s lou  před házelo, popřípadě              

k to u, že s lu í stra  dal  ásled ě aje o, jaký o sah a ýz a  s lou  přikládají.  
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S lu í stra  tí to pot rzují, že si ejsou ědo  žád ý h dosud ezi i i za ede ý h 

prá í h a o hod í h z klostí či o hod í pra e. 
 

9.3. S lu í stra  tí to prohlašují, že ěl  skuteč ou příležitost o sah této s lou , čet ě 
její h základ í h pod í ek, o li it a ejed á se tak o s lou u uza íra ou adhez í  
způso e  e s slu usta o e í §  a ásl. O ča ského záko íku. 

 

9.4. Pro louče í po h ostí s lu í stra  ýslo ě pot rzují, že jsou pod ikateli, uza írají tuto 
s lou u při s é  pod iká í, a a tuto s lou u se tudíž euplat í usta o e í §  a ásl. 
O ča ského záko íku o eú ěr é  zkrá e í, a i usta o e í §  a ásl. O ča ského 
záko íku o li h ě. 

 

9.5. Tato s lou a t oří úpl ou dohodu ezi s lu í i stra a i ohled ě před ětu této s lou   

a ahrazuje eškeré před hozí rozho or , jed á í a dohod  ezi s lu í i stra a i týkají í 
se před ětu této s lou . Žád ý proje  s lu í stra  uči ě ý při jed á í o této s lou ě a i 
proje  uči ě ý po uza ře í této s lou  es í ýt kládá   rozporu s ýslo ý i 
usta o e í i této s lou  a ezakládá žád ý zá azek žád é ze s lu í h stra . S lu í 
stra  tí to prohlašují, že  této s lou ě e h í jakákoli áležitost, kterou  ěkterá ze 
s lu í h stra  ohla po ažo at za předpoklad pro uza ře í této s lou . 

 

9.6. Tato s lou a ůže ýt ě ě a a doplňo á a pouze píse ý i dodatk  podepsa ý i še i 
s lu í i stra a i. ) ě a této s lou   ji é ež píse é for ě je tí to louče a.                      
)a píse ou for u e ude pro te to účel po ažo á a ý ě a fa o ý h, e- ailo ý h či ji ý h 
elektro i ký h zprá . 

 

9.7. Pod áje e e í oprá ě  započíst jakoukoli  s ou pohledá ku za áje e  splat ou e o 
dosud esplat ou  proti jakékoli  pohledá e áje e za pod áje e  splat é e o dosud 

esplat é  ez před hozího píse ého souhlasu áje e, ledaže se s lu í stra   této 
s lou ě dohodl  odliš ě. Pod áje e e í oprá ě  postoupit s á prá a a i pře ést s é 
po i osti z této s lou  ez před hozího píse ého souhlasu áje e.  

 

9.8. Ne í-li  této s lou ě sta o e o ji ak, každá s lu í stra a ese s é áklad  z iklé                         

 sou islosti s pl ě í  této smlouvy.  

 

9.9. Pokud se kterákoli s lu í stra a zdá prá  z poruše í jakéhokoli usta o e í této s lou , 
e ude to z a e at e o se kládat jako zdá í se prá  plý ají í h z kteréhokoli ji ého 

usta o e í s lou , a i z jakéhokoli dalšího poruše í da ého usta o e í. Žád é prodlouže í 
lhůt  pro pl ě í jakéhokoli zá azku či uči ě í jakéhokoli úko u podle této s lou  e ude 
po ažo á o za prodlouže í lhůt  pro udou í pl ě í da ého zá azku e o uči ě í da ého 
úko u, e o jakéhokoli ji ého zá azku či úko u. Neuplat ě í či prodle í s uplat ě í  
jakéhokoli prá a  sou islosti s touto s lou ou e ude z a e at zdá í se tohoto prá a. 

 

9.10. Jestliže jakýkoli  zá azek plý ají í z této s lou  e o jakékoli  usta o e í této s lou  
čet ě jakéhokoli jejího odsta e, člá ku, ět  e o slo a  je e o se sta e eplat ý , 

e ahatel ý  a/ e o zdá li ý , pak tako á eplat ost, e ahatel ost a/ e o 
zdá li ost eo li í ostat í usta o e í této s lou . S lu í stra  ahradí te to eplat ý, 

e ahatel ý a/ e o zdá li ý zá azek tako ý  o ý  plat ý , ahatel ý  a ikoli  
zdá li ý  zá azke , jehož před ět ude  ej šší ož é íře odpo ídat před ětu 
pů od ího odděle ého zá azku. Ukáže-li se ěkteré z usta o e í této s lou  čet ě  
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jakéhokoli jejího odsta e, člá ku, ět  e o slo a  zdá li ý , posoudí se li  této ad  na 

ostat í usta o e í s lou  o do ě podle §  O ča ského záko íku. 
 

9.11. S lu í stra  se za azují řešit před ost ě s íre  eškeré a jakékoli spor  či esro alosti 
z iklé z této s lou  či  sou islosti s í. Pokud  s lu í stra   při ěře é lhůtě, jež šak 
e ude delší ež  tři et  kale dář í h d ů ode d e, kd  kterákoli ze s lu í h stra  

píse ě i for o ala druhou s lu í stra u o z iku sporu a požádala o s ír é řeše í 
tako éhoto sporu, jakékoli spor  či esro alosti e řešil  s íre , udou t to spor  či 

esro alosti čet ě zej é a sporů o uza ře í této s lou , o její plat osti a o prá e h s í 
sou isejí í h  s ko eč ou plat ostí řeše  ě ě a íst ě přísluš ý  soude .  

 

9.12. Tato smlouva je sepsá a  české  jaz e. Pokud je přelože a do ji ého jaz ka, text smlouvy 

v české  jaz e á před ost před textem s lou  přelože é do ji ého jaz ka. Tato s lou a je 
uza írá a podle českého prá a a eškerá její usta o e í usí ýt kládá a dle pra idel 
prá í h předpisů České repu lik , přede ší   souladu s O ča ský  záko íke . Tato 

s lou a a prá a a po i osti z í z iklá čet ě prá  a po i ostí z poruše í této s lou , ke 
které u došlo e o dojde  se udou řídit přísluš ý i prá í i předpis  České republiky, 

zej é a pak O ča ský  záko íke . 
 

9.13. Pod áje e ýslo ě souhlasí s tí , a  tato s lou a čet ě še h jeji h dodatků la 
z eřej ě a a e u společ osti Výsta iště Praha, a.s. Při z eřej ě í této s lou  ude 
zohled ě a o hra a údajů dle z lášt í h prá í h předpisů čet ě o hod ího taje st í. 

 

9.14. Pod áje e sdělil áje i še h  skutko é a prá í okol osti, o i hž ke d i uza ře í této 
s lou  ěděl a/ e o usel ědět, a které jsou rele a t í e ztahu k uza ře í této s lou . 

 

9.15. Tato smlouva je vyhoto e a e d ou  stej opise h. Každá s lu í stra a o drží po jed o  
 stej opisu. O a stej opis  ají plat ost origi álu. 

 

9.16. S lou a a ý á plat osti d e  jejího podpisu o ě a s lu í i stra a i. S lou a a ý á 
úči osti d e  u eřej ě í e s slu přísluš ý h usta o e í záko a č. /  S ., o registru 
s lu   plat é  z ě í. 

 

9.17. S lu í stra  prohlašují, že ujed á í této s lou  u ede é  čl. IV. této s lou , týkají í se 
s lu í úhrad  za pod áje  a její ýše, po ažují s lu í stra  za o hod í taje st í, které je 
kterákoli s lu í stra a oprá ě a z eřej it ji é třetí oso ě pouze s před hozí  píse ý  
souhlase  druhé s lu í stra . S lu í stra  erou a ědo í a souhlasí s tí , že údaje 
t oří í před ět o hod ího taje st í tak, jak je shora u ede o, udou louče a z u eřej ě í 
prostřed i t í  registru s lu  podle záko a č. /  S ., o registru s lu   plat é  z ě í, 

čet ě u eřej ě í e for ě etadat. Tí to šak e í dotče o u eřej ě í tě hto údajů  
 registru s lu , u eřej í-li je Náje e jako opra u podle §  odst.  záko a č. /  S .  
 plat é  z ě í do  d ů ode d e, kd  u lo doruče o rozhod utí adříze ého orgá u 
e o soudu, a jehož základě á ýt eu eřej ě á část s lou  e o dotče á etadata 

posk t uta podle předpisů upra ují í h s o od ý přístup k i for a í . 
 

9.18. S lu í stra  se dohodl , že tato s lou a ude u eřej ě a společ ostí Výsta iště Praha, a.s., 

a to  souladu se záko e  č. /  S ., o z lášt í h pod í ká h úči osti ěkterý h 
s lu , u eřejňo á í tě hto s lu  a o registru s lu  záko  o registru s lu . 
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9.19. Nedíl ou součástí této s lou  jsou její ásledují í příloh : 
 

Přílohy: 
Příloha č.  – Doklad o prá í su jekti itě pod áje e 

          Doklad o prá í su jekti itě áje e 

Příloha č.  – Nomenklatura akce 

Příloha č.  – Plá  pod ajatý h prostor a plo h 

Příloha č.  – Ce ík služe   
Příloha č. 5 – Kopie pojist é s lou  

 

 

V Praze d e …………                                                                    V Praze d e ………… 

Za áje e:       Za pod áje e: 
 

 

 

………………………………….                                          ………………………………………….. 
I g. Pa el Klaška                Jarosla  Bouček 

předseda předsta e st a               jednatel 

Výsta iště Praha, a.s.                BUC-FILM, s.r.o. 

 

 

…………………………………… 

Mgr. Karel Klí a 

ístopředseda předsta e st a 

Výsta iště Praha, a.s 
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Příloha č.  

 

 Doklad  o prá í su jekti itě pod áje e 

 Doklad o prá í su jekti itě áje e 

přilože  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Veřejný rejstřýk a Sbýrka listin - Ministerstvo spravedlnosti ¨ eskérepubliky

Vý pis

/ z obchodnýho rejstřýku, vedeného

/
Mý stský m soudem v Praze

oddýl C, vloý ka 29160

um vzniku a zÆpisu:

kvý tna 1994

sovÆznačka:

9160 vedenÆu Mý stského soudu v Praze

chodný firma:

C-FILM, s.r.o,

lb:

armÆdy 405/8, Bubeneč, 160 00 Praha 6

entifikačný čýslo:

2 51. 658

Ævný forma:

olečnost s ručeným omezený m

edmý t podnikÆný:

roba, obchod a sluý by neuvedenév přýlohÆch 1 aý 3 ý ivnostenského zÆkona

atutÆrný orgÆn:

jednatel:

ROSLAV BOU¨ EK, dat. nar. 16. ledna 1951

3 pýskÆch 1157/62, Dejvice, 160 00 Praha 6

n vzniku funkce: 23. kvý tna 1994

Způsob jednÆný:

dnatel zastupuje společnost samostatný .

polečnýci:

Společnýk:

ROSLAV BOU¨ EK, dat. nar. 16. ledna 1951

a pýskÆch 1157/62, Dejvice, 160 00 Praha 6

Podýl:

Vklad: 100 000,- Kč

Splaceno: 100%

Obchodný podýl: 100 %

Druh podýlu: zÆkladný

Kmenový list: nebyl vydÆn

zÆkladný kapitÆl:

L00 000,- Kč

statni skutečnosti:

očet členů statutÆrnýho orgÆnu: 1

Jbchodný korporace se podřýdila zÆkonu jako celku postupem podle 777 odst. 5 zÆkona ¨ . 90/2012 Sb.,

D obchodných společnostech a druý stvech.

Tento vý pis je neprodejný a byl pořýzen na Internetu (http://www.lustice.cz).

Dne: 4.12.2017 09:19

ý daje platné ke dni 4.12.2017 06:11

ittps://or.justice.cziias/uiIrejstrik-firmavysledky?subjektId=451O278dypPLATNY
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Veřejný rejstřýk a Sbýrka listin - Ministerstvo spravedlnosti ¨ eskérepubliky

itum vzniku a zÆpisu:

března 1998

)S0V značka:

5231 vedenÆu Mý stského soudu v Praze

chodný firma:

ýstaviý tý Praha, a.s.

db:

Vý pis

z obchodnýho rejstřýku, vedeného

Mý stský m soudem v Praze

oddýl B, vloý ka 5231

ýstaviý tý 67, Bubeneč, 170 00 Praha 7

Ientifikačný čýslo:

6 49 329

Ævný forma:

ciovÆspolečnost

edmý t podnikÆný:

roba, obchod a sluý by neuvedenév přýlohÆch 1 aý 3 ý ivnostenského zÆkona

ojektovÆčinnost ve vý stavbý

ovÆdý ný staveb, jejich zmý n a odstraý ovÆný

LatutÆrný orgÆn - představenstvo:

Mýstopředseda představenstva:

gr. KAREL KLÍMA, dat. nar. 12. řýjna 1942

Ædova 2057/28, Libeý , 182 00 Praha 8

en vzniku funkce: 17. prosince 2014

en vzniku členstvý: 12. prosince 2014

předseda představenstva:

ýig. PAVEL KLAý KA, dat. nar. 26. dubna 1965

. listopadu 566/18, Břevnov, 169 00 Praha 6

en vzniku funkce: 4. dubna 2017

en vzniku členstvý: 12. prosince 2014

člen představenstva:

ig. JIý Í PAVLÍK, dat. nar. 6. července 1962

Iaceý kovÆ533, Osnice, 252 42 Jesenice

ýen vzniku členstvý: 4. dubna 2017

Počet členů:

Způsob jednÆný:

polečnost zastupuje vý dy předseda představenstva nebo mýstopředseda představenstva a jeden člen

ředstavenstva.

ozorčý rada:

¨ len dozorčý rady:

UDr. VLADISLAVA VESEL` , dat. nar. 12. kvý tna 1984

ana ý elivského 1801/22, ý iý kov, 130 00 Praha 3

)en vzniku členstvý: JO. prosince 2014

Předseda dozorčý rady:

ýAVEL VYHN` NEK, dat. nar. 27. ledna 1982

J průhonu 1240/48, Holeý ovice, 170 00 Praha 7

)en vzniku funkce: 12. prosince 2014

tps://or.justice.czJias/uiIrejstrikfirrna.vysledky?subjektId=496822MyPPLATNY 1/2



4. 12. 2017 Veřejný rejstřýk a Sbirka listin - Ministerstvo spravedlnosti ¨ eskérepubliky

Den vzniku členstvý: JO. prosince 2014

Mýstopředseda dozorčý rady:

Ing. RADEK LACKO, dat. nar. 30. listopadu 1967

Na zÆhonech 1386/73, Michle, 141 00 Praha 4

Den vzniku funkce: 25. řýjna 2016

Den vzniku členstvý: 1. řýjna 2016

¨ len dozorčý rady:

PaedDr. JAROSLAVA AD` MKOV` , dat. nar. 13. března 1964

Libuý skÆ7J185b, Libuý , 142 00 Praha 4

Den vzniku členstvý: 7. prosince 2016

Počet členů:

Jediný akcionÆř:

HLAVNÍ Mý STO PRAHA, I¨ : 000 64 581

MariÆnské nÆmý stý 2/2, Staré Mý sto, 110 00 Praha 1

Akcie:

10 477 ks kmenovéakcie na jméno ve jmenovitéhodnotý 10 000,- Kč

Podoba akciý: listinnÆ.

ZÆkladný kapitÆl:

104 770 000,- Kč

Splaceno: 100%

Ostatný skutečnosti:

Obchodný korporace se podřýdila zÆkonu jako celku postupem podle 777 odst. 5 zÆkona č.90/2012 Sb.,
o obchodných společnostech a druý stvech.

Tento vý pis je neprodejný a byl pořýzen na Internetu (http://www.iustice.cz).
Dne: 4.12.2017 09:19

ý daje platnéke dni 4.12.2017 06:11

https:I/or.justice.czliaslu)Jrejstrik-firma.vysledkY?SUb]ektldý 4968228dyp=PLATNY 2i2
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Příloha č.  
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Příloha č.  

 

Ce ík služe  
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CENÍK POVINNÝCH SLUŽEB 

KONCERTY, HUDEBNÍ ůKCE, DLOUHODOBÝ PRONÁJEM  
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POKLADNA 

1 pokladna Ěu hlavního vstupuě        xxxxxxxxxxxxxxxxxx 

ELEKTROP ÍPOJKY    

ZÁKLADNÍ PŘÍKON MALÁ SPORTOVNÍ HALA 

P ÍKON UVNIT  

2 x 32,0 kW a 1 x 70 kW         xxxxxxxxxxxxxx 

PŘÍKON OSTATNÍ PROSTORY AREÁLU VÝSTAVIŠTĚ A PŘÍKON NAD RÁMEC ZÁKLADNÍHO PŘÍKONU MALÉ SPORTOVNÍ HALY 

PŘÍKON UVNITŘ 

 

 

rozvodnice okruhová do 10 dn  vč. montáže   xxxxxxxxx 

zásuvka lednice okruhová do 10 dn  vč. montáže   xxxxxxxxx 

P ípojkami se rozumí p ípojky elekt iny objednané na akci. Kalkulace zahrnuje pronájem 
p íslušného dílu rozvad če páte ových rozvod , Ěnetýká se rozvad č , p ípojných míst, 
kabeláže a revize hl. p ívod ě. Spot eba el. energie bude hrazena dle skutečné spot eby na 
základ  odečtu. Kalkulace nezahrnuje revizi – elektro.  

 

 

 

 

 

REVIZE – ELEKTRO 

REVIZE - ZÁKLADNÍ PŘÍKON MALÁ SPORTOVNÍ HALA 

revize 2 x 32,0 kW a 1 x 70 kW        xxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

REVIZE - PŘÍKON OSTATNÍ PROSTORY AREÁLU VÝSTAVIŠTĚ A PŘÍKON NAD RÁMEC ZÁKLADNÍHO PŘÍKONU MALÉ SPORTOVNÍ HALY 

revize p ívod  do 5 kW          xxxxxxxxx 

revize p ívod  do 10 kW          xxxxxxxxx 

revize p ívod  do 15 kW          xxxxxxxxx 

revize p ívod  do 20 kW          xxxxxxxxx 

revize p ívod  nad20 kW          xxxxxxxxx 

revize rozvad če           xxxxxxxxx 

 

 

OSV TLENÍ PůVILON  

do 2,2 kW xxxxxxxxx 

do 4,4 kW xxxxxxxxx 

do 6,6 kW xxxxxxxxx 

do 10,5 kW xxxxxxxxx 

do 16,5 kW xxxxxxxxx 

do 21,0 kW xxxxxxxxx 

do 26,0 kW xxxxxxxxx 

do 32,0 kW xxxxxxxxx 

do 40,0 kW xxxxxxxxx 

do 50,0 kW xxxxxxxxx 

do 60,0 kW xxxxxxxxx 

do 70,0 kW xxxxxxxxx 
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Spot eba el. energie bude hrazena dle skutečné spot eby na základ  odečtu. V p ípad , že není instalováno m idlo tepla Ěnebo 
v p ípad  poruchy m idlaě, bude spot eba fakturována na základ  technického výpočtu. 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

P IPOJKA VODY A ODPADU 

1 p ípojné místo bez d ezu        xxxxxxxxxx 

1 p ípojné místo se d ezem        xxxxxxxxxx 

Kalkulace ceny zahrnuje montáž a demontáž p ípojky, vodné a stočné včetn  služby instalatéra po dobu akce. V p ípad  zapojení 
více spot ebič  na jedno p ípojné místo, bude účtován navíc použitý materiál.  

VODNÉ ů STOČNÉ 

Dodávka vody       xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

Vodné a stočné na toaletách, tj. odebrané množství, bude účtováno dle skutečné spot eby zjišt né podle m idel. V p ípad , že není 
instalováno m idlo, pop . p i jeho závad , bude spot eba fakturována na základ  technického výpočtu.  

PROVOZ WC 

Malá sportovní hala         xxxxxxxxxxxxx 

Levé k ídlo Pr myslového paláce – akce       xxxxxxxxxxxxx 

Levé k ídlo Pr myslového paláce – montáž       xxxxxxxxxxxxx 

Pravé k ídlo Pr myslového paláce – akce       xxxxxxxxxxxxx 

Pravé k ídlo Pr myslového paláce – montáž       xxxxxxxxxxxxx 

K ížík v pavilon E/B – akce         xxxxxxxxxxxxx 

K ížík v pavilon E/B– montáž        xxxxxxxxxxxxx 

K ížík v pavilon C/D         xxxxxxxxxxxxx 

 

V cen  provozu WC je zahrnuta obsluha a spot eba materiálu.  

 

VYTÁP NÍ 

Cena za dodávku energií včetn  tepla bude ešena samostatnou smlouvu a dle ceníku energetických médií pro p íslušný kalendá ní 
rok, v n mž je akce organizována. 

V objektech je pro dosažení tepelné pohody nutno zahájit vytáp ní s cca 12 – 24 hodinovým p edstihem. Ostatní sjednané práce a 
materiál budou účtovány dle individuálních objednávek.  

TELEKOMUNIKůČNÍ SLUŽBY 

Pevná p ipojení na internet: 

a) Internet – trvalé p ipojení, p enosová rychlost 10/10 Mbit    xxxxxxxxxxxxx 

Ěsdílený internet neve ejná IP adresa, bez služebě 
b) Internet – trvalé p ipojení, p enosová rychlost 10/10 Mbit    xxxxxxxxxxxxx 

Ěvyhrazených, ve ejná IP adresa, se všemi službamiě    

 

WIFI má t i úrovn : 
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1) Wifi Public -> volný omezený p ístup na 1hod/1GB dat Ěmax. 150 uživatel  p ipojenýchě, omezuje se stahování + 
prohlížení n kterých webových stránek, povolen pouze protokol Ř0/443. 

2) WifiExhibitors-> určeno pro vystavovatele, p ípadn  pro p edplacený p ístup,teoretická rychlost 25/25, omezují se jen 
stránky, které dosahují velkých objem  dat Ěyoutube,stahování film  atd.ě max. 1200 uživatel  Ěst ední a pravé k ídloě. 

3) Wifi Premium -> určeno pro budoucí jednorázový prodej p i výstavách, podobnépodmínky jako u Exhibitors, zatím se 
nepoužívá. 

 

Ceny za WIFI p ipojení na 1 den pro organizátory výstav nebo akcí: 
 

1) Wifi Public  xxxxxxxxxxxxx 

2) Wifi Public + WifiExhibitors pro organizátory Ědo 5 heselě  xxxxxxxxxxxxx 

3) Wifi Public + max 50 p ístup  do sít  WifiExhibitors   xxxxxxxxxxxxx 

4) Wifi Public + více než 50 p ístup WifiExhibitors   xxxxxxxxxxxxx 

Xxxxxxxxxxxxx 

 

Uvedené ceny jsou bez DPH. 
 

Ceny nezahrnují individuální nastavení a doprovodné služby Ěnap . VPN tunel, SMTP server,ve ejná IP adresaě. Tyto nadstandardní 
služby je možno objednat individuáln  s dostatečným časovým p edstihem 7dní p ed konáním akce. 

 

PRůCOVNÍ SÍLY 

po adatel           xxxxxxxxxxxxx 

šatná              

           xxxxxxxxxxxxx 

ošet ovna v Pr myslovém paláci          

           xxxxxxxxxxxxx 

technická četa Ěmanuální pracovníciě         xxxxxxxxxxxxx 

technická četa Ěodborný pracovníkě         xxxxxxxxxxxxx 

technická četa Ěhorolezecě          xxxxxxxxxxxxx 

pokladní             

           xxxxxxxxxxxxx 

odborný pracovník  Ěelektriká , topená , instalatér, ost. profeseě      xxxxxxxxxxxxx 

ostraha              

           xxxxxxxxxxxxx 

hasiči Ěpracovník POě            

           xxxxxxxxxxxxx 

VJEZD DO ůREÁLU 

Ceník vjezdu do areálu je stanoven platným Ceníkem parkovného.  

ÚKLIDOVÉ PRÁCE, ODVOZ ODPůDK  

generální úklid po akci           

           xxxxxxxxxxxxx 

úklidová služba          xxxxxxxxxxxxx 

ODVOZ A LIKVIDACE TUHÝCH ODPADŮ 

kontejner 1100            

           xxxxxxxxxxxxx 
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velkoobjemový kontejner Řm3 ĚOk ínekě         

           xxxxxxxxxxxxx 

VELKOOBJEMOVÝ KOŠ Nů ODPADKY 

včetn  igelitového pytle a jeho vým ny       xxxxxxxxxxxxx 

Podnájemce je povinen informovat nájemce bezodkladn  o pot eb  úklidu.  

OPůT ENÍ POŽÁRNÍ OCHRůNY ů ŠKOLENÍ  PO  PRůCOVNÍK  PODNÁJEMCE 

Malá sportovní hala           

           xxxxxxxxxxxxx 

Pravé k ídlo Pr myslového paláce          

           xxxxxxxxxxxxx 

St ední hala Pr myslového paláce          

           xxxxxxxxxxxxx 

Levé k ídlo Pr myslového paláce          

           xxxxxxxxxxxxx 

K ižík v pavilon B, E                      

           xxxxxxxxxxxxx 

K ižík v pavilon C,D           

           xxxxxxxxxxxxx 

Cena je závislá od rozsahu a typu akce a zahrnuje vypracování „Technické zprávy – zajišt ní požární ochrany“ a „Protokolu o 
kolaudační prohlídce“.  

 

REKLAMA A PROPAGACE  

TRANSPARENTY NA HLAVNÍ BRÁNĚ 

krátkodobé do 5 dní            

           xxxxxxxxxxxxx 

st edn dobé do 14 dní           

           xxxxxxxxxxxxx 

1 m síc              

           xxxxxxxxxxxxx 

další dle individuální nabídky 

SPEDIČNÍ SLUŽBY 

Dopravní, spediční, skladovací a celní služby zajišťuje firma xxxxxxxxxxxxxĚceny viz ceník firmyě 

xxxxxxxxxxxxx 

Tel./fax: xxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxx 
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e-mail: xxxxxxxxxxxxx 

VŠEOBECNÉ PODMÍNKY ZůJIŠT NÍ VÝKONU ů SLUŽEB 

1. Ceník povinných služeb na Výstavišti v Praze 7 – Bubenči je určen pro podnájemní akce konané v areálu Výstavišt .  
2. Veškeré ceny, které jsou uvedeny v Ceníku povinných služeb na Výstavišti v Praze 7 – Bubenči, jsou ceny bez dan  

z p idané hodnoty. Faktury vydané nájemcem, tj. společností Výstavišt  Praha, a. s. budou tuto daň obsahovat a 
podnájemce je povinen ji uhradit. 

3. Cenové relace dalších fakultativních služeb, v tomto Ceníku povinných služeb nezahrnutých, obdrží organizátor akce 
nájemce na vyžádání. 

4. Společnost Výstavišt  Praha, a. s. si vyhrazuje právo v okamžiku, kdy dojde k navýšení vstupních cen energií a dalších 
služeb od vn jších dodavatel  společnosti Výstavišt  Praha, a. s., promítnout toto navýšení i do p edložených cen ceníku 
služeb na Výstavišti v Praze 7 – Bubenči platného od 1.1.2016. Finální cena se odvíjí od objednaných služeb. 

5. U pronajatých ploch, stavebního fundusu, materiálu, nábytku, mobiliá e a dalších p edm t  a za ízení zodpovídá 
objednavatel za ádné hospoda ení s nimi. Po skončení užívání je povinen je osobn  p edat pov eným pracovník m. 
Opot ebení, p esahující nad rámec b žného užívání a poškození, nebo ztráta budou objednavateli p edepsány k úhrad . 

6. Ceník platí od 1.1.2016 
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DEUTSCHE

FILMVERSICHERUNGS

GEMEINSCHAFT III

VERSICHERUNGSBEST` TIGUNG ý CERTIFICATE OF INSURANCE

Film-Haftpflichtversicherung ý Film Liability lnsurance

Versicherungsnehmer

BUC-FILM s.r.o.

Cs. armady 405/8, Bubenec

16000 Praha 6

CZECH REPUBLIC

Policy Holder

Versicherer lnsurer

Deutsche FilmversicherungsGemeinschaft
managed by:

Burmester, Duncker 8. Joly GmbH 2L Co. KG

Trostbrý cke 1, 20457 Hamburg

Postanschrift: Postfach 11 22 31, 20422 Hamburg

Telefon: + 49 (0) 40 37603 -0

Telefax; + 49 (0) 40 37603 - 177

Versicherungsscheinnummer Policy number

D20170111

Vorhaben Project

Zlatý podraz

Versicherungsdauer Period of insurance

15.09.2017 from

30.09.2018

Versicherungssumme

Personen- und Sachschý den pauschal

je Versicherungsfall

hý chstens je Versicherungsjahr

Vermý gensschý den

je Versicherungsfall

hý chstens je Versicherungsjahr

rn Rahmen der oben genannten Deckungssummen sind

dle ý ntschý digungseistungen je Versicherungsfall wie
foigt begrenzt:

Limitsof indernnity
Combined limit for bodily miury and property damage

any one insured event

In the annual aggregate

Financial bss

any one insured event

In the annual aggregate

Within the limits of the above mentioned sums insured
indemnifications per bss event are bimited as folbows:

Deutsche FilmverscherungsGemeinschaft

managed by Burmester, Duncker 8 Joly GmbH 8 Co. KG
Trostbr(cke 1 ý 20457 Hamburg ý Telefon +494037603-0 ý Telefax +494037603-177

HypoVereinsbank, Hamburg BAN: 0634 2003 0000 0000 1088 29 ý SWlFTBlC: HYVEDEMM300
Steuer.Nr 48/609/00136 ý EMail: dfghamburg@d.f-gde

ý wwwd-fýgde

1

vom

bis to

3.000.000 ý

6.000.000 ý

50.000 ý

100.000ý



Mietsachschý den an Grundstý cken,
Gebý uden unci Gebý udebestandtei
len durch Feuer- oder sonstige Um
weltschý den gemý R 2 Ziffer 3a) der
ZHM 2013:

Selbstbeteiligung pro Schaden:
Mietsachschý den an Grundstý cken,
Gebý uden und Gebý udebestandtei
len durch sonstige Gefahren gemý

2 Ziffer 3b) der ZHM 2013:
Selbstbeteiligung pro Schaden:

Geltungsbereich

Rental property damages to plots,
buildings and parts Of buildings
caused by fire ot other environmental
damages acc. 2 Subclause 3 a) of

1.000000 ý ZHM 2013:
1.000ý Deductible per bss:

Rental property damages to plots,
buildings and parts ot buildings
caused by other dangers acc. 2

1.000.000ý Subcba use 3 b) of ZHM 2013:
1.000ý Deductible per bss:

Policy territory

Besondere Vereinba rungen Special Agreements
Diese Bestý tigung gut bis zut Einlý sung der Jahresprý mie This confirmation applies under reservation up to pay
unter Vorbehalt. ment of the annual premium.

Rechts- und Gerichtsstand Governing law and Jurisdiction
Hinsichtlich der Auslegung dieser Versicherungsbe
stý tigung und des betreffenden Versicherungsvertrags
findet ausschlieýý lich deutsches Recht Anwendung. Fý r die
aus diesem Versicherungsverhý ltnis entstehenden
Rechtsstreitigkeiten ist Gerichtsstand ausschliefý lich der
Sitz des in der Bundesrepublik Deutschland ansý ssigen
Versicherungsnehmers.

Annotation
Hinweis
Ausschlieglich der deutsche Versicherungsvertrag ist Onby the German policy is legally binding.
rechtsverbindlich.

Die Versicherungsbestý tigung wird zu lnformationszwe- The Certificate Is issued as a matter ot information only
cken ausgestellt unci ý bertrý gt keinerbei Rechte aut den and confers no rights upon the certificate holder. This
Empfý nger. Die Versicherungsbestý tigung ý ndert oder certificate does not amend, extend or alter the coverage
erweitert den Deckungsumfang des beschriebenen Versi- afforded by the policy described herem.
cherungsvertrags nicht.

Governing Law and iurisdiction German law shall apply
exclusively to the interpretation ot this confirmation and
the policy to which it attaches. German courts shalb have
both jurisdiction and venue of any disputes arising out of
this confirmation and the policy to which it attaches.

Hamburg, 12. Oktober 2017 /tma

DEUTSCHE FILMVERSICHERUNGSGEMEINSCHAFT

MANAGED BY BURMESTER, DUNCKER 2 JOLY GMBH 8 Co. KG

ft JI
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LINE5 OF BUSINESS:

CAST INSURANCE

IMAGE, SOUND AND DATA MEDIA INSURANCE (NEGATIVE! VIDEOTAPE)

PROPS, SETS AND WARDROBE INSURANCE

MISCELLANEOUS EQUIPMENT INSURANCE

THIRD PARTY LIABILITY INSURANCE

PRODUCflON CASH INSURANCE

OFFICE EQUIPMENT INSURANCE

BAGGAGE INSURANCE

Free and non-comittal translation Of the German polky no. D20170111
Valid from: 15.09.2017 /tma
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1 General Terms and Conditions

1.1

Combined Film Insurance

Each line of business (see Page 2 of the insurance policy) is represented by a legally

independent policy even ýf the technical process and documentation are combined in one

insurance policy. The agreements in the part ý General Terms and Conditionsý shall apply to

all combined lines of business risks.

1.2

Amendments and Modification of the policy

Any amendments and modification to this policy will be documented by exchange of pages

insofar as endorsements do not have to be issued for special reasons. The amendments and

modification shall come into force on the agreed date. The date of amendments and

modification shall be noted on the exchanged page.

1.3

Circumstances significant to the risk

The insurance companies confirm that the circumstances significant to the risk reported by

the insurance policy holder and listed below do not impair the insurance cover in the lýsted

unes of business when the agreed conditions are observed (Paragraph 1.4):

Circumstances significant to the risk: Insured in the following unes:

Basketball trainýngs/shootings All

Tbc.

Free and non-comittal translation of the German policy no. D20170111

Valid from: 15.09,2017 / tma
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1.4

Contractual obligations of the policy holder for indicated circumstances
significant to the risk

Circumstances significant to the risk for

Subclause 1.3:

Basketball traýnings/shootings

Tbc.

Duty of Care Clause

The faýlure to comply with the conditions stated above can ý in the conteXt of 10 of the
AVB 2013 as well as the legally codified regulations as set forth ýn 28, 29 and 82 VVG ý

result ýn the release of the DFG from the obligation to indemnify and aiso entitle the DFG to
terminate the polky.

1.5

Calculation of premium

The combined premium Is

The above-mentioned premiums do not include the statutory insurance tax.

1.6

16.939,16 ý

Co-insured companies

Au agreements and conditions upon whých this poiicy is based and au agreements applicable
In thýs policy for the insurance policy holder shali aiso apply for the co-insured companies
lýsted below:

Tbc.

Ciaims which co-insured companies hold against each other are deemed not to be insured
under the terms and conditions of this insurance.

Free and non-comittal translation of the German polky no. D20170111

Valid from: 15.092017 / tma
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1.7

Clause Sanctions J Embargoes

No fre)insurer shall be deemed to provide cover or any benefit to the extent that the
provision of such cover or benefit would expose that (re)insurer to any sanction, prohibition
or restriction under relevant trade ot economic sanction laws or regulations.

1.8

Broker clause

Au notices and statements of will given ý excluding payment obligations ý are considered
duly made to the respective other contractual partner as soon as these are fulfýlled towards
the broker indicated on the cover sheet of the insurance certificate. In any event, the broker
is obligated to transfer these ýmmediately.

1.9

Risk Carrier

The carriers of the Deutsche FilmversicherungsGemeinschaft fDFG) are the insurance
companies shown In the participation list of the DFG valid for the respective insurance year.
Each insurance company shall oniy be liable as sole debtor in the amount of its share as
stated.

1.10

Management

The DFG ýs managed by:

Burmester, Duncker 8. Joly GmbH 8 Co. KG
TrostbrUcke 1

20457 Hamburg

Tel.: 040-37603-O

Fax: 040-37603-177

E-Mail: dfghamburg@d-f-g.de

which processes au contractual matters and au claims by order of the insurance companies
participating and which Is authorized to make legally binding declarations In the name of
these insurance companies.
Ali notifications, declarations of intent, payment obligations and aiso other dutýes of the
insurance policy holder or his authorýzed agent shail apply as satisfied towards the insurance
companies as soon as they have been satisfied towards the management ofthe DFG.

Free and non-comittal translation of the German policy no. D20170111
Valid from: 15.09.2017 / tma
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1.11

List of participants

AXA Versicherung AG, Hamburg

- as lead insurer -

Free and non-comittal translation ofthe German policy no. D20170111

Valid from: 15.09.2017 J tma

Anteil %

30,0

ERGO Versicherung AG 20,0

KRAVAG-LOGISTIC Versicherungs-AG 15,0

Basler Sachversicherungs AG

MSIG Insurance Europe AG

Versicherungskammer Bayern

SV Sparkassen-Versicherung Gebý udeversicherung AG

15,0

10,0

5,0

5,0

100,0
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2 Castinsurance

2.1

Insured persons (Cast Insurance)

The cast insu rance provides, within the framework of the other contractual agreement, only
insurance cover for losses which are caused by person, who are by name )isted in the list of
persons ýnsured.

2.2

Basic premises of this contract

The following laws regulations and informaUon are applicable to this contract:
- the German lnsurance Contract Code (VVG)
and the attached

- the General Terms and Conditions of Insurance for Coverage of Film and Event
Insurances (AVB 2013)

- specific Terms and conditions for the Cast and Extra EXpense Insurance fAusfail 2013)
- specific guidelines

- information on the contract for the client
- Ieaflet for data processing

2.3

Sum ýnsured and maximum indemnification

2.3.1

Cast Insurance:

Sum insured 3.764.259,00 ý
Maximum indemnification per bss event 3.764.259,00 ý

Ftee and non-comittal translation ofthe German policy no. D20170111
Valid from; 15.092017 / tma
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2.4

Deductibles

2.4.1

A deductible of 2.500,00 ý per bss event is deemed as agreed for the cast ýnsu rance.

2.5

Period of insurance

6 AVB 2013 is deleted.

In the cast insurance the period of insurance Can be determined individually by the
insurance policy ho)der for the persons insured and therefore Vary. The respective period of
insurance may be derived from the list of persons insured acc. Subclause 2.11 of this
insurance policy. lnsurance cover eXists on the date Of commencement from 0.00 am and on
the date of expiry until 12.00 midnight.

2.6

Geographical Limit

wo rI dwý de

Free and non-comjtta transation of the German polky no. D20170111
Valid from: 15.09.2017 / tma
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2.7

Partial insurance cover In the Cast Insurance

2.7.1

If the insurance policy holder registers persons for the cast insurance, who
- have aiready attained the age of 70 or
- have a serious disability of more than 50 %
the partial insurance cover for cast insurance Iosses due to an accident shall only come into
force on the date, on which this Is expressly confýrmed by the insurance companýes.

2.7.2

For all other persons, for whom the insurance policy holder has applied a cast insurance, the
ýnsurance cover Is initially limited to cast insurance losses due to accident.

2.7.3

An accident exists ýf the person, for whom the insurance was applied, involuntarily suffers
impairment to his health due to an event which suddenly has an external impact on his
body.

2.7.4

The described partial insurance cover for the persons In accordance with subclause 2.7.2 of
these terms exists from the requested commencement of insurance, no earlier than from
receipt of the nomination, however will then automatýcally come into force. This partial
insurance cover will eXist until notification from the insurance companies statýng otherwise,
who are entitled to aiso terminate the insurance cover for cast insurance losses due to an
accident for each individual person registered for the insurance without observing a
deadline.

2.8

Medical check-up and health declaration

Au persons, for whom the insurance policy holder has applied a cast insurance, must
undergo a medkal check-up no earlier than 10 days before commencement of the period of
insu rance requested for the respective person.

The eXamination must be carried out by a doctor named by the insurance companies.
Further, the person to be insured is obliged to make a completed and signed health
declaration of the DFG available to the stated doctor at the check-up.

Free and non-comittal translation ofthe German policy no. D20170111
Valid from: 15.09.2017/tma
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2.9

Full insurance cover in the Cast Insurance

The persons registered for insurance cover shall be not be deemed covered for illness and
death caused by illness as provided for under the terms and conditions for the cast insurance
(Ausfall 2013) until the lnsurers shall have duly notifýed the lnsured Party of same.

There shall be no ýnsurance cover, however, in respect of Iimitations implemented of said
cover by the lnsurers. The lnsurers shall undertake to advise the lnsured Party or sald Partyýs
broker without delay of such limitations.

lnsurance cover for iflness and death caused by illness shall aiso be deemed to be in place
prior to issue of the declaration of acceptance on the part of the insurers, however only In
the case of those persons

- between the ages of 12 and 70 and

- without severe disability of more than 50 %

and not for such illnesses as shall be excluded from insurance cover on the basis of the
contents of the examination report of the independent examining physician and/or the
declaration of health of the person concerned or as may only be insured subject to certain
restrictions or conditions.

The Insurers shall undertake to advise the lnsured Party without delay of same.
Retroactive ýnsurance cover shall have effect oniy where au of the following conditions shall
be found to have been met:

- the period of insurance as per application for the person In question shall have
commenced,

- the eXamination by the ýndependent eXamining physician shall have taken place,

- the office of the Deutsche FilmversicherungsGemeinschaft shall have received a
declaration of health In duly completed and legally effective form.
Receipt on the part of the broker looking after the lnsured Party shall be equivalent to
receipt by the office as per the above.

Where declaration shall issue conclusively on the part of the lnsurers as to whether and to
what extent insurance cover shail be assumed for the person registered for such cover, the
contents of sald declaration shall be deemed, with immediate and legal effect, to render
ineffective the insu rance cover In place up until that time.

Free and non-comittal translation ofthe German policy no. D20170111
VaIid from: 15.09.2017 /tma

13



2.10

Contractual obligations of the policy holder

2.10.1

The insurance policy holder does not have to inform the DFG of other engagements of theinsured persons within the period of insurance. However, if an insured person is granted apriority for other engagements, no insurance cover shall eXist for losses or costs resultingfrom this.

2.10.2

If a person ýnsured becomes iii, the insurance policy holder must inform the DFGimmediately, by stating the location of the person insured and the attending doctor, byinsuring that a medical examiner of DFG has access to the person ýnsured and guarantee animmediate possibility for contact by telephone with the person insured or his/her person oftrust.

2.10.3

The insurance policy holder shall submit a medical certificate for au insured personsincapable of working from the lst day of the non-appearance and guarantee the bestpossible medical support. The same shall apply for persons, who are still capable of working,however who suffer from or are expected to have impairments to theýr health.

2.10.4

The failure to comply with the conditions stated in Subclauses 2.10.1 to 2.10.3 can ý in theconteXt of 10 of the AVB 2013 as well as the Iegally codified regulations as set forth in28, 29 and 82 VVG ý result in the release of the DFG from the obligation to indemnify andaiso entýtle the DFG to terminate the policy.

Free and non-comittal translation ofthe German policy no. D20170111Vaiid ýrom: 15.09.2017 / tma
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2.11

List of persons insu red

No. First name, Family name

1. Filip Brezina

2. Zdenek Piskula

3. Jan Mansfeld

4. un Vojta

5. un Roskot

Ondrej Maly

Martin Klapu

8. Alan Weissabel

9.

10.

11. Jan Jedlinsky

Jakub Uricek

Ihor Krotovych

from:

25.09.2017

25.09.2017

25.09.2017

25.09.2017

25.09.2017

25.09.2017

25.09.2017

25.09.2017

25.09.2017

25.09.2017

25.09.2017

30.09.2018

30.09.2018

30.09.2018

30.09.2018

30.09.2018

30.09.2012

30.09.2018

30.09.2018

30.09.2018

30.09.2018

30.09.2018

* The period ot insurance stated here includes both the partial insurance cover acc.

Subclause 2.7, as well as the fuIl insurance cover acc. Subclause 2.9 ot this policy.

Free and non-comittal translation ofthe German policy no. D20170111

VaIid from: 15.09.2017 / tma
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3 Image, Sound and Data Media lnsurance (Negative and Videotape)
3.1

Insured objects

Insured is the subsequent processing of Image, Sound and Data Media (Negative andVideotape) for producing the project registered for the insurance.
The bss of or damages to the raw film material are aiso insured.
3.2

Basic premýses of this contract

The foliowing Iaws regulations and ýnformation are applicable to this contract:
- the German Insurance Contract Code (VVG)
and the attached
- the General Terms and Conditions of lnsurance for Coverage of Film and Eventinsurances (AVB 2013)
- specific Terms and conditions for the Image, Sound and Data Media lnsurance (Negativeand Videotape) (BITODA 2013)
- specific guidelines
- information on the contract for the client
- leafbet for data processing

3.3

Sum insured and maximum indemnification

The sum insured and maximum indemnification amounts to 3.764.259,00 ý per boss event.
3.4

Deductibie

A deductible of 2.500,00 ý řs agreed per boss event.

3.5

Period of insurance

6 AVB 2013 is deleted.

The insurance shall begin on 15.09.2017 at 0.00 am and enU on 30.09.2018 at12.00 midnight.

3.6

Geographical Limit

Czech Repubiic

Free and noncomittaI translaUon of the German poicy no. D20170111Vaid from: 15.09.2017/tma
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3.7

Special Provisions for the Use of Digital Storage Media

The following responsibilities are agreed for the use of digital storage media:

3.7.1

Recording Media

lnsofar as the recording of image and/or sound data is exclusively carried out on memory

cards (e.g. SXS; SD, P2, CompactFlash etc.), Solid-State-Disks (SSD) or hard disks (HDD)

suitable storage media are to be used for the recording format which reliably achieve the

necessary data rates.

3.7.2

Quality Control

The recorded material is to be checked daily with regard to the usability and for recording

faults.

3.7.3

Data Backups

Data backups fe.g. on hard disks, LTO tapes, etc.) are to be made of the recorded material

daily on the storage media.

The data integrity is to be verified In all copying processes by appropriate means

(e.g. checksums).

This applies in particular if the transfer medium (e.g. hard drive) with the recorded material

has to be transported from the film location e.g. by shipment, courier, etc. into the post

production process. The data backups carried out at the film location may only be deleted

when the recorded material was safely transported into the post production process and it

has been ensured further processing Is possible. The transfer media are to be protected

against mechanical damage and/or (electro-)magnetic influences using suitable measures

during tra nsportatýon.

As soon as the recorded material has been transported into the post production process

backups are to be made of these data immediately (e.g. onto LTO tapes or other suitable

backup media).

3.7.4

Workflow

The workflow recommended by the manufacturer is to be complied with.

The failure to comply with the conditions above can - In the conteXt of 10 of the AVB 2013

as well as the legally codified regulatýons as set forth in 28, 29 and 82 VVG - result in the

release ot the lnsurer from the obligation to indemnity and aIso entitle the lnsurer to

terminate the policy.

Free and non-comittal translation of the German policy no. D20170111

Vaiid fram: 15.09.2017 J tma
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3.8

Contractual obligations of the policy holder

3.8.1

In due týme before commencement of shooting the carrier materýal has to be tested for
suitability and quaiity and the technicai recordýng device that it Is in good working order.

3.8.2

During shooung the insurance policy holder shall have the film material developed
immediately and aiso test personaliy or have tested the developed material or the insured
recordings immediateiy for their usabiiity.

3.8.3

The insurance policy holder shall examine ýn case of air-transport or at custom or border
controls In advance whether the used control devices may be harmfui for the transported
carrier materiai. The insurance polýcy holder shaii as far as possible seave a confirmation by
the airport operator, airlines or the responsible control authorities that the devices are
harmless, however at least document au efforts and investigations In this respect.

3.8.4

The faiiure to compiy with the conditions stated In Subciauses 3.8.1 to 3.8.3 can ý In the
conteXt of 10 of the AVB 2013 as well as the Iegally codified regulations as set forth In

28, 29 and 82 VVG ý result In the release of the DFG from the obligation to indem nify and
aiso entitie the DFG to terminate the policy.

Free and non-comittal translation ofthe German polky no. D201701fl
Valid from: 15.092017 / tma
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4 Props, Sets and Wardrobe Insurance

4.1

Insured objects

4.1.1

Props, Sets and Wardrobe with a single insured value up to 15,000.00 ý accord ing to 1

Subclause 1.2 tRAV 2013)

4.1.2

Props, Sets and Wardrobe with a single insured value exceeding 15,000.00 ý and other

objects only insured based on a special agreement:

The reporting limit according to 1 Subclause 2.1 (RAV 2013) has been cancelled.

4.2

Basic premises of this contract

The following laws regulations and information are applicable to this contract:

- the German Insurance Contract Code (VVG)

and the attached

- the General Terms and Conditions of lnsurance for Coverage of Film and Event

Insurances (AVB 2013)

- specific Terms and conditions for the Props, Sets and Wardrobe Insurance (RAV 2013)

- specific guidelines

- information on the contract for the client

- leaflet for data processing

4.3

Sum insu red and maximum indemnification

The sum insured and maximum indemnification amounts to ý 750.000,00 per bss event.

Free and non-comittal translation ofthe German policy no. D20170111

Valid fram: 15.09.2017/tma
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4.4

Deductible

A deductible Of 1.000.00 ý Is deemed as agreed per bss event.

4.5

Period of insurance

6 AVB 2013 is deleted.

The ýnsurance shall begin on 15.09.2017 at 0.00 am and end on 30.09.2018 at
12.00 midnight.

4.6

Geographical Limit

Czech Republic

4.7

Insured Vehicies

In deviation from 1 Section 3.3 of Terms and Conditions of the Props, Sets and Wardrobe
Insurance tRAV 2013) motor vehicles, motorcycles or other motorized vehicles up to
100.000,00 ý are co-insu red at first boss.

The PoIicy Holder shall implement the following measures:

Before inception of the insurance policy, a person shall be specified by name to be entrusted
with the supervision of insured vehicles.

The above-mentioned person shali prepare detailed records (video recordýngs aiso possible)
concerning the precise condition fdetermination of previous damage !) and the
completeness of props at the time of receipt as well as at the time of return. These records
shall be submýtted at the request of the insurer.

Not insured are operational damages.

The failure to comply with the conditions stated above can ý In the conteXt of 10 of the
AVB 2013 as well as the legaliy codified regulations as set forth In 28, 29 and 82 VVG ý

result In the release of the insurer from the obligation to indemnify and aiso entitle the
insurer to terminate the polky.
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5 Miscellaneous Equipment Insurance

5.1

Insured objects

5.1.1

Miscellaneous Equipment with a single insured value up to 25,000.00 ý accord Ing to 1

Subclause 1.1 (Gerý te 2013).

5.1.2

Miscellaneous Equipment with a single insured value exceeding 25,000.00 ý and other

objects only insured based on a special agreement:

The reporting limit according to 1 Subclause 2.1 fGerý te 2013) has been cancelled.

5.2

Basic premises of this contract

The following laws regulations and information are applicable to this contract:

- the German Insurance Contract Code (VVG)

and the attached

- the General Terms and Conditions of Insurance for Coverage of Film and Event

lnsurances (AVB 2013)

- specific Terms and conditions for the Miscellaneous Equipment lnsurance (Gerý te 2013)

- specific guidelines

- information on the contract for the client

5.3

Ieaflet for data processing

Sum insured and maximum indemnification

The sum insured and maximum indemnification amounts to 1.500.000,00 ý per bss event.

5.4

Period of insurance

5 6 AVB 2013 is deleted.

The insurance shall begin on 15.09.2017 at 0.00 am and end on 30.09.2018 at

12.00 midnight.
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5.5

Geographical Limit

Czech Repubiic

5.6

Letting of insured miscellaneous equipment

The ietting ot au kinds of miscellaneous equipment insured under this policy Is a aggravatýon
of risk In accordance with 23 ff. of the insurance Policy Act fWG). The DFG is to be
informed Of this aggravation of risk immediateiy.

The faiiure to comply with the conditions stated above can ý In the conteXt of 11 of the
AVB 2013 as well as the legally codified reguiations as set forth In 23 to 27 VVG ý result In
the release of the DFG from the obligation to indemnify and aiso entitle the DFG to amend
the policy or to terminate the poiicy.

5.7

Ded uctible

5.7.1

A deductible of 1.000,00 ý Is agreed for each bss event.

5.8

Special agreement J Baggage lnsurance

5.8.1

Sum insured and maximum indemnification

The sum ýnsured and maximum indemnification per person and bss event Is 5.000,00 ý .

5.8.2

Period of insurance

The insurance shall begin on 15.09.2017 at 0.00 am and end on 30.09.2018 at
12.00 midnight.

5.8.3

Geographicab Limit

Czech Republic
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5.8.4

Objects not insured

Besides the objects excluded or only insured to a limited extent in the AVB luggage 1992 not

insured are;

Objects, for which a special insurance eXists and those, which can be insured within the

framework of an Miscellaneous Equipment insurance or props, sets and wardrobe insurance.

Objects, which serve either in whole or in part aiso for professionai purposes.

Laptops and mobile telephones

Free and non-comittal translation ofthe German policy no. D20170111
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6 Third Party Liability lnsurance

6.1

Business description

lnsured is the Iegal third party liability for the general business operations of a mediacompany and from production, processing, trade and presentation ý however withoutcinema presentatýons ý of films, videos and/or television productions on or In own or thirdparty properties, buildings or premises (aiso studios).

6.2

Basic premises of this contract

The following laws regulatýons and information are applicable to this contract:
- The German lnsurance Contract Code fVVG)
and the attached
- General ýnsurance conditions for Third Party Liability Insurance fAHB 2013)
- Additional conditions for the Third Party Liability Insurance of media companiesfZHM 2013)
- specific guidelines
- ýnformation on the contract for the client
- leaflet for data processýng

6.3

Sums insured and deductibles per bss event

Physical injuries and/or property damage: lump sum 3.000.000,00 ý
Financial losses:

50.000,00 ý

Within the limits of the above mentýoned sums insured indemnificatýons
per bss event are limited as follows:

Rentai property damages to plots, buildings and
parts of buibdings through fire or other
environmental damages
acc. 2 Subcbause 3 a) of ZHM 2013:

1.000.000,00 ý
ý Deductibbe per boss 1.000,00 ý ý

Rental property damages to pbots, buibdings and
parts of buildings through other dangers
acc. 2 Subclause 3 b) of ZHM 2013:

100.000,00 ý
ý Deductible per bss 1.000,00 ý ý
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Rental property damages to movable objects

acc. * 2 Subclause 3 c) of ZHM 2013:

ý DeU uctible per bss 1.000,00 ý ý

Processing J handling damages

acc. 2 Subclause 2 of ZHM 2013:

ý Deductýble per bss ý 1.000,00 ý

20.000,00 ý

Damages due to boss of keys

acc. 2 Subclause 4 of ZHM 2013:

ý Deductible per bss ý 1.000,00 ý

10.000,00 ý

Loss of property of workforce and visitors

acc. 2 Subcla use 5 of ZHM 2013:

ý Deductible per boss ý 1.000,00 ý

10.000,00 ý

The sums insured for physical injuries and property, financial bosses and rental property

damages to buildings are maximized per insurance year to twice the amount.

The sums insured for processing/handling, damages due to boss of keys, rental property

damages to movable objects and damages to property of workforce and visitors, are

maximized per insurance year to five times the amount.

Alb the above sums insured limit the insurerýs obligation to pay incbuding possible financial

consequentýal bosses resubting from the boss event.

6.4

Period of insurance

6 AVB 2013 Is debeted.

The insurance shabb begin on 15.09.2017 at 0.00 am and end on 30.09.2018 at

12.00 midnight.

6.5

Geographical Limit

Czech Republic
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7 Product,on Cash Insurance

7.1

lnsured objects

lnsured ýs cash beionging to the ýnsurance poiicy holder, which Is requýred for producing a
film or for carrying out an event. lnsured are aiso cheques, which belong to the insurance
policy holder, both when completed and signed cheques are taken by unauthorized persons,
as well as when blank cheques are taken and unauthorized persons subsequently cash
money.

7.2

Basic premises of this contract

The following laws regulations and information are applicable to this contract:
- the German lnsurance Contract Code (VVG)
and the attached
- the General Terms and Conditions of Insurance for Coverage of Film and Event

Insurances (AVB 2013)
- specific guideiines
- information on the contract for the client
- leaflet for data processing

7.3

Sum insured and maximum indemnification

The sum insured and maximum indemnification amount to
per bss event:

10.000,00 ý

The ýnsurance Is deemed as taken at first-risk. The legal reguiations for the underinsurance
shall not apply.

7.4

Period of insurance

6 AVB 2013 is deleted.

The insurance shall begin on 15.09.2017 at 0.00 am and end on 30.09.2018 at
12.00 midnight.

7.5

Geographical Limit

Czech Republýc
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7.6

Scope of the insurance cover

7.6.1

insurance cover Is provided only for Iosses through fire, burglary and housebreaking,
robbery or plam theft.

7.6.2

Losses through fire, burgiary and housebreaking or plam theh are only insured when caused
inside buiidings.

7.6.3

The obligation of the DFG to ýndemnify ýs iimited as follows for each claim In the case of
iosses through burglary and housebreaking or In the cases acc. Subciause7.6.3.1 through
plam theft:

7.6.3.1

Cash/cheques not iocked away:
1.000,00 ý per bss event, maximized to 3.000,00 ý for au boss events of this type occurring
within the perýod of ýnsurance.

7.6.3.2

Cash/cheques In closed containers, which aiso offer security against the removai of the
container itseif and of which the keys are stored separateiy by the authorized personai.
5.000,00 ý per bss event

7.6.3.3

Cash/cheques in muitipie walied steeb cabinets with at least 300 kg or In waiied In steel
cabinets with a multipie waiied doort
ý the agreed sum insured ý .

7.6.4

For iosses through robbery the maximum payment of the DFG Is 5.000,00 ý per boss event,
maximized to 10.000,00 ý for abb bss events of this type occurring within the period of
insu rance.
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7.7

Contractual obligations of the polky holder

7.7.1

The insurance poiicy hoider must report aH bSS of cash to the police statýon In chargeimmediateiy.

7.7.2

The ýnsurance policy holder must keep a cash book and enter cash entries and debitsimmediately ýnto this. Upon request of the DFG this and aiso alb bookýng receipts are to besu bmitted.

7.7.3

The insurance policy hoider has to bbock stolen cheques immediately

7.7.4

The faiiure to compiy with the conditions stated In Subclauses 7.7.1 to 7.7.3 can ý In theconteXt of 10 of the AVB 2013 as weil as the legally codýfied regulations as set forth In28, 29 and 82 VVG ý resuit In the release of the DFG from the obligation to ýndemnify andaiso entitle the DFG to terminate the policy.
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$ Office Equipment lnsurance

8.1

lnsured and non-insured objects and place of insurance

lnsured Is the technical and commercial equipment and stocks which the insurance policy
holder needs to produce ot carry out the insured project.

This aiso applies to third party property.

No ýnsurance cover Is given for the bss of or the damage to the following objects: Works of
art, pieces of jewellery, antiques, furs, precious or semi-precious stones, objects made of
precious metals, animals, scenery and backdrops, securities, au means of payment, hand
woven carpets, equipment of media and event technology and au objects which are used for
producing a film or for carrying out an event (props, sets and wardrobe).

8.2

lnsured risks

lnsurance Is granted exclusively for iosses, which are suffered through: Fire, stroke of
lightening, expiosion, storm, hall, pipe water, burglary and housebreaking, robbery and
vandalism after housebreaking took place.

8.3

Basic premises of this contract

The following Iaws regulations and information are applicable to this contract:

- the German lnsu rance Contract Code (VVG)

and the attached

- the General Terms and Conditions of lnsurance for Coverage of Film and Event
lnsurances (AVB 2013)

- specific guýdelines

- information on the contract for the client

- leaflet for data processing

8.4

Period of insurance

6 AVB 2013 is deleted.

The insurance shall begin on 15.09.2017 at 0.00 am and end on 30.09.2018 at
12.00 midnight.
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8.5

Insurance Location/Geographical Limit

lnsurance cover Is exciusiveiy granted inside the utiiised production offices

In Czech Republic

Vý stavi
Vý staVý te

¨ t 2564

In case of losses due to robbery insurance cover Is aiso granted outside buiidings.

8.6

Sum insured and maximum indemnification

The sum insuredand maximum indemnification amounts to 50.000,00 ý per bss event.

The insurance Is deemed at taken at first-risk. The legai regubations for the underinsurance

shaii not apply.

8.7

Special agreements

8.7.1

In case of losses due to burglary and housebreaking or vandaiism after a successfui burglary

took place costs for repairing damages caused by this to building parts belonging to the

production office are indemnified up to a maximum of 10.000,00 ý per claim. This aiso

applies for burglary attempts.

8.7.2

In case of losses through fire ar pipe water the DFG shall lndemnify damages to building

parts belonging to the production office up to a maximum of 20.000,00 ý per claim. An

obligation to indemnify however only exists for parts, which the insurance policy holder

installed In a building as a tenant.

8.7.3

Insurance value is the replacement value of the insured objects.
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